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The collections of Spanish and Catalan drama in the Library of the 
University of North Carolina contain over twenty-five thousand separately 
published plays. These plays are outside the standard collections and the 
obras of individual authors. Most were printed after 1830 but some eight 
per cent are older. Such older dramas are the comedias sueltas. They consist 
of Golden-Age and eighteenth-century plays, as well as one-act pieces of 
both periods, and are printed in the same general size and format. Many of 
the sueltas are quite rare, some being generally unknown and others difícult 
to locate in libraries. Among the four hundred sainctes, entremeses and other 
short compositions often written for performance with the comedias, there 
are a number that also are of considerable rarity. 


For several years we have sought, purchased, and catalogued Spanish and 
Catalan plays for the University of North Carolina Library. We believe that 
a published list of the older items may well make them better known and 
more accessible to scholars. This is our purpose in preparing the present list; 
the appearance of similar catalogues confirms our belief in the usefulness of 
such publications. 


A Catalogue of Comedias Sueltas in the Library of the University 
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tion of Mabel Barrett Jones, 1965. 
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COMEDIA FAMOSA. 


EL AMO 
EN VIZCAINO, 
COSZELOS 

EN FRANCES, 
Y TORNEOS DE NAVARRA. 


DE. LUIS VELEZ DE GUEVARA. 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Filifo. e Elvira. > Dominga, Soldado 2, 

Don García. Eftrella. > Vilban. Mufica. 

Corlos, EN Bermudo. sE Soldado t. E Acompañamiento, 
Pp 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Don Garcia Rey de Navarra mozo , y Filipo y Infante 
de Francia , 4 lo Francés. 


Carc. Stimo a Enrico mi tio, Rey de Navarra, no creo, 
que para que tenga efecto, que d la grandeza que aguarda 
comú los dos dcfcamos, Francia , teniendo por dueño 
el iratado cafamiento a Eftrella, mayor que el Sol, 
de mi hermana, y del Delín, y Eltrella con dos luceros: 
la perfona haya interpuefto hacerle puede lifonja 
oy de un Infante de Francia, ningun Monarca del fuelo. 
que honrar á Navarra vemos. A fervir al Rey mi padre, 
Ea vos, heroy<n Filipo, ¿e y dá mi hermano, vengo en elto, 
Rama del gran Ciodoveo, | L y A vér de camino 4 Efpaña, 
y del Magno Carlos Quinto, - para admirar ca lus Revnos 
digno de tu mimo Imperio;- los hombres monftruos que cria 
Bilip. Valerolo Don García, en el yálor, ¡0 iogenio, 


mn y 


El Amor en Vizcaino. 


y que diferencían tanto 
los muros del Pirinéo. 

Garc. Filipo, vueftro valor 

favorece como vueílro 
2 los Efpañoles; ya | 
que veais la Infanta es tiempos: 
que cfte es lu quarto, y aguarda, 
avilada de mi, d veros, e 
y dla fala del eftrado 
Tale de fus apofentos. 
Guardeos Dios. 

Vafe Don García, [ale por otra parte Ef. 

trella, y Elvira, dama fuya. 

Filip. Ya Nuevos Mundos 
tu Corona enfanche el Cielo. 

Elv. Aqui eftá , Eftrella, el Infante, 

Eftr. Ya , Elvíra, a el Infante veo, 

Eslip. Eftrella es efta la Infanta, 

__ 9. mo hay ninguna en el Cielo, 

Efir. Golán es Filipo, Elvira, 

Elv. Para cuñado en extremo. 

¿Filip. No es menefter preguntar 
quien fois, divino portento 
Efpañol, que vos, de vos 

_Informais los ojos luego: 
dadme a befar vueltra mano, 

Eftr. Alzád, Infante , del fuelo, 

y decíd como venís. 

Filip. Como quien viene A fer vueftro 

vaííallo , como quien viene, 
en un humano fugeto, 
A vér tan grandes allombros 
de beldad, y entendimiento, 
como quien á Francia en yos 
tantas dichas lifongéo. 

Efir. Bizarro Francés ! 

Elv. Bizarro. 

Filip. Mucho en pinceles, y verfog 
ha dicho de vos la fama 
por los Reynos eftrangeros; 
pero vifta fois mayor. 

Eftr. Como el que ha de fer tan dendo 
me favoreceis, Filipo. 

+"1lip. Mucho mas, Eftrella, os debo: 
quiero que empiece el Delfin 
á gozar fayores vueftros 
en lu retrato, entre tanto 
que adoracion llega 4 haceros 
el origrnal , que ha fido 
loco narcilo primero 


de una peregrina copia 
Dale el Retrato. 
de vueftra hermofura , incendió 
de los fentidos. 
Ef. Moflrád. 
Ele, Mucho vá la tierra adentro 
.entrandole el tal Infante. y 
Eftr. Bien hace, que yo le he abiertg, 
el alma de par en par. | 
Elv. Qué dices? | 
Eftr. Que es Cavallero 
de muchas partes Filipo. 
Elv. Y en la gala, y los alientos 
tiene alma Efpañola, y 


-Eftr. Y alma, 


que no cabe en aquel pecho, 
Elv. Amenazar debe 4 alguno 
para huefped de apolento. 
Fjlip. Eftreila , véd el retrato, 
que pues vengo por tercero 
á Navarra del Delfin, | 
cumplir con mi oficio es efto, 
Efir. Ea vos, como fois fu hermano; 
Filipo, tambien le veo. | 
Filip. El Delfin es mas bizarros 


MS 


que nació para heredero Mba ca, 


de Francia, y para dichofo e. 
dueño vucfro. | es 
Eftr. Añ lo entiendo. AN 
Fiip. Y es jufto que 4 lu perlona 
vais inclinando el defeo. 
Efr. Si puede fer ya. 


Filip. Qué encanto ba ap. dd 


foberano es efte , Cielos, 
en que contra la razon 
el alvedrío habeis puelto! 
Sacád dél a los fentídos, 
que os eflán ofenía baciendo 
contra lu fangre, y lu vida, 
o dexadme loco, 0 ciego. 
Efir. Ya, Filipo, como es jufto, 
os eftoy obedeciendo. : 
Filip. Y qué os parece el Delfin? 
Efir. Aunque bizarro , hombre fiero; 
aunque hermofo , mal feguro, 
aduíto , efquivo , lobervio, * 
ambiciofo, poco amante, 
mudable, ingrato, fangriento. 
Defto me informa el pincel 
en el retrato , y yo pienfo, 


De Luis Velez de Cuevara. 


que ferá en tedo al contrario. 
el a : 
Filip. Recelo, 
mc en el nombre de marido, 
antes de verle vinieron, 
comunmente anticipadas, 
fiempre elas fombras, y miedos, 
Mas en las viftas, Amor 
deflvanecer fuele al viento 
efos antojos cobardes, 
y engendra cfpiritus nueyos; 
porque ei Delfin es gallardo, 
galán, go erolo , cuerdo, 
valiente , fin lo arrogante, 
y fin lo afectado , atento; 
prudente , pliadofo, altivo, 
agradecido , difcreto: 
que en los Principes no hay partes 
buenas, lin entendimiento. 
Si fube 4 cavallo, afrenta 
al Sol; fi entra en los tornéos, 
en las juftas, y fortijas, 
dexa atrás los penfamientos. 


o - - 


e se 


Con la lanza al riítre, es rayo, 
p y con el defnudo acero | 
" cobardes hace a los doce, 

y como 4 los nueys plebeyos. 


Es de Imperios ambicioflo, 
. €s jufto3 pero qué es eíto! 
3 contra mi propio doy e 
A mis labios, y á wis zelos? 
Elo. Ya, Eftrella, de raja 
% la viíta. % | 
- Efir. Pues no demos nota. 


 FFilip. Eftrella foberana, 
44 eq damas , y efcuderos 


on los que el Cielo tachonan, 
- para Francia os guarde el Ciélo 
elicifimas edades, 
contra la embidia, y el tiempo. 
Elvu. Párece que anda el Filipo 
para cuñado muy tierno. 


Si 


ap. 


ed e AAN 


guardád, Filipo, el retrato, 
porque conmigo no quiero 
tenér marido pintado, | 
pues vivo no lo defeo. - % 
Filip. Es defpejo , d es recato ? 
Ejir. Es recato, y es defpejo. 
Filip. Poco os merece Filipo, 
Eftr. Carlos me merece menos. 
Filip. Qué oraculos tan confulos 
Efir. Qué locos atreyimientos ! 
Elv. Mucho Eftrella fe declara. 
Eftr. Ojos traxe , y ciega buelvo. . > 
Filip. Libre vine, y voy fin mi: 
hechizos , Eftrella , fueron 
los que me han hecho cenizas 
el alma, los que me han hecho 
otro hombre, 
Eftr. Filipo, á Dios. 
Filip. A Dios, bafilifcos negros, 
y d Dios, impofííbles mio. 
Efir. Loca voy. 
Filip. Yo voy fin fefo. 
Van/fe Elvira, y Eftrella por una 
Filipo por otra, y falen huyendo 
y Deminga , Vizcaínas. 


. $e 


eh 


er e 
ere[Oy 


Dom. Huyes, Tercfeta , preftos, 


que te valgas Santanton. 
Ter Franchotes pienfas que lon, 
- Dom. Diablas pareces eftos. 
Ter. Todos eftás como diablas, 
y Franchotes Dominguejas. 

Dom. Malayas las putas viejas 
que parió , que pierdes hablas 
de congoxa. 

Ter. Sopiteces 

te dás en el corazon, 

que no le aciertas que fon. 
Dom. Que eftás fin vida pareces 
Ter. Las cavailas ha dexado,  * 

y d patas vienes ? 
Dom Vay, vay. 


0 Ter. Ellos nos coges, ay, ay 
G Ñ 4. Ñ de - E al a , ¿3 
- fir. Guardeos Dios, lufante, + nunca que andas Peor ÓN Poblado, 


tengan mis bodas ef.éto 

con Carlos, Delfin de Francia, 

Ml ha de fer:- que nos perdemos, 
corazon , á efpacio , d efpacio, 

*— »yemitámos al filencio 

del alma, y del pecho, tantog... 

dicenciolos fentimientos; 


DA de y. - Mer” A 


ap. 


( (117 


uan Gaycca, y luego 
ea Marta, 
contras fu Franchotería. 
Salen el Delfin Carlos , y Vilbán Graciofo, 
con botas , efpuelas , y ferreruélos. 
Jilh De tus ternezas renicgo, 
J) no hay piedra que no te laítre, 
44 9 no 


Dom. Valgas 
 fefiora 


El q ea Vizcaino, > 


no hay imuger que ho te incline, 
faya que no te atraíne, 
ni roítro que no te arraftres.. 
tan veleta eres, que entiendo, 
que en un tejado has nacído. 
Carl. Mas que el Sol me ha parecido 
la Vizcaíneja , y pretendo, 
que oy de nueílra caza fea 
la prefa que he de llevar, 
Ter. No le puedes mencar. | 
de miedos. 
Carl. _Lleguemos 2 e 
que aquí aguardan. 


Dom. Ya pareces, 


fi mas ) huyes, cobardía, 
y fi profigues, porfa, 
llevas pan como unas nuezes; 
us eftas hijas de Bermudo 
¿enorio, cuyo: Solar. E 
mo vés de aqui allende el mar 
otro de más noble efcudo; 
ya peidar forás al fin, 
villana gallinería, 
quien fi le vás montería, 
no le temes Puerco efpín, 
Ofío, ni Lobo cerbál, 
que falgas á efcaramuza. 
Vilb. Que fe abata d una lechuza 
un Erancés alcon Real, 
apaedo HASICnNO puntas viene 
á una Eftrella de Navarra ! 
Car rb. La Vizcalneja es bizarra; 
y pues mi amor la detiene, 
Vilhán , tengo de intentalla. 
Vilb. Bien tienes de vario el nombre, 
Carl. Tambiea un Delán es hombre, 
Vilb. Ya pienfo que la batalla 
nos reprefentan las dos: 
dexame , Carlos, fiquiera 
á la hermana compañera. 
Carl. Guardeos, labradora , Dios. 


Dom. Y A yos le guardes tambien e 


los PFranhotes Cavalleros. 
Carl. Ellos hermofos luceros, 

que el Cielo armó de defdén, 

Efpañola celeftial, > ” 

we han abralado de amor. 
Dom. Dowinga llamas, feñor, 

“y Terefa otro que tal. 
Vilh. Terefa me cabe á mi 


de amer en la particion; 
y le daré el corazon, 

fi comen groffuta aqui, - 
que és inanjar del halcon ciegoz 
annque diga non.le bollo. 

Ter. Dales , corazon, al rollo. 


Vit. Bravo furor ferá luego: 


pero con todo, una prela 
he de aleanzar Cón la mano. 


Tirale una coz bolviendo las efpaldam 
. Ter. Guardatle afuera, villano. 


Vilh. No efiá domada Teréfa, 
Carl. No has de fer piedra, Dominga 
de efta montaña tambien; 
donde nació 1u defdén. 
Yilh. Tambien Dominga refpings. 
Dom Juras á Dios fi rebelas, 
¿8 Pranchote *.al encarado, 
que de un puñicte cerrado 
quisbras dientes, haces muelas, 
20 que li canto le apafas, 
de la eabeza le laques 
todas effes badulaqueo. 
Carl. De qué bronce 
has hecho entrefñas? 
Dom. Del bronces del honra mio, 
que apueftas con los diamantes. 
Vilb. Ay mugeres femejantes ! 
Dom. No le pienfes que el Jedio, 
para rendirte le metes 
.en cuerpos á Vizcainas: 
vayas, Franchotas mezquicas, 
que befas ea los mofletes, 
y eres blandas de carona: 
que acá docellas, y dueñas 
fiempre verás gufjarreñas, 
£i les haces buz Corona: 
vn Rey, y un Emperador, 
que fon , fi quieres rendir, 
hidalgas “haíta morir, a 
y muertas mucho mejor. 
Carl. Dominga , dexa de eftár 
tan defdefñofía conmigo, 
que un Delfin habla contigo. 
Dom. Pefcados vagas al mar, 
que aunque le fueras ballena, 
no hicieras cuentas de ti. 
Vilh. Y un atun tienes en ai, 
Terefa , que viene en pena  :- 
con el Delfin por la poftaz 


qu 


ie 


Dé Luis Velez de Cuévarás 


e entre otros muchos 
difereates criados, 
le los Palacios langofta, 
Í mi, y d otros tres no mas 
1a llamado, y efcogido; 
ero quien d fer marido 
e por la pofta jamás? 
. No le entiendes, Vizcaínas? 
Jominga , elcurres de aqui - 
l Lugar. + Ad 
I, No irás fo mi. y 
m. Ya dices que le amobinas, 
o le Métanee; A 
ue Juan Gaycoa ota vea 
: furas. ; 
l. Con qué altívéz 
fa roca de diamante, 
Mbán, fe reúfte en vano! 
b. Nada por furrza fue bucno. 
»n Que dá de razon asenó 
: paíías del pie á la ataco, 
ve le has de empedrar con efta 
onda los cafleos de ZLILAS. 
) umanas libandijas, 
enc orra reípuella - 
h Que al hn pd 5 
Que al e. 
« nos ba de defender 
cla fuerte una user! 
1 Es mt , Delfio. 
w. Bien le hablas, porque d raya 
¿ tengas, y de la vida 
o delpojes atrevida, 
ue eflas peñas de Vizcaya, 
onde las plantas le pones, 
reñadas de hierro eflás, | 
de lo miímo nos dás 3 
uYAÑAas y y COFAZONES. 
5 verás, fi no 
anf 


0, 
fal Aldéa le vás, 
a dardos, y garrotes 
« en los dos llueyes. 
. Franchotes, 
ui le regañarás. 
Vonfe las dos. 
. Sila Cava hubiera fide 
humor que le acomp:i64 


4 


a? Ñ 


peleados, Y 


Carl. 


2 Dominga, nunca Efpañá 
Rodrigo hubitra perdido: 

y «catorce veces miente, 

a ddeoder con la efpada, 
quien dice que huho forzada 
muger, fi ella no confizntes 
que lo de Lucrecia fue 
gazapa de Colatino, 

para matar dá Tarquino, 

y d los bobos que déa fee, 


«ti 
+ "N, 


que hay fuerza fin voluntad, 


que d una burra í no aguarda, 
mo le echará el Cid la albardas 
y con mas dificultad 

á una muger de valor, 

que dientes, y manos tenga, 

fi acalo no la derrisnga 

el interés del amor. 

SA he hecho ¿4 Eftrella , conficio, 
ofenía , que amor no agrucba, 
y al retrato que me licsa, 
con ten peregrino excello, 
a Nevarra enamorado, 
do:d: por caflamentero 
tengo ad Filipo, y efpero 
cotejar con el traslado 
el hermofo original, 
que encubierto vér deleo. 


Vilh. Gracias A Divs que te veo 


a la razon natural 

alguss vez inclinado, 

y que andar no de(criminas 

a caza de Vizcainas, 

de tu yariedad flechado. 
Rodeando por-la poíta, 
quando para hacer jornadas, 
¿mas breves tomaríe fuelen, 
y tu las haces mas largas. > 
Acabemos de pafíar 

effas prolijas montañas, 
indigeflas 4 Jos ojos, 

de quiea por fuerza las paTa, 
Bueclvame Dios 4 Paris, 
caminando por las landas 

de Burdéus, tierra, al fin, 
lega, llana, y abonada, 

y no barando , y lubiendo, 
como quien corre borralez, 
de marcia de quexigos, 


robles, 
y Carl, 


El Aror es Vlzcdino, 


Carl. Vilháa, aguarda. 
Pilhb. Qué es lo que dices ? 
Carl. Parece, , 
fi la vifta no me engaña, 
que un Efquadron de Efpañoleg 
Vizcaínos, por la falda 
defta montaña, que firve 
a eftos valles de atalaya, 
baxa a priefía fobre yeguas 
en pelo, a fu antigua unfanza, 
con belleftas en las clines, 
y dardos A las efpaldas, 
los acaudilla un viejo 
venerable, d cuyas canasy 
al paracer , Obedecen 
todos , de quien fe adelanta 
agora, y d pie endereza 
a elle fitio: en que demanda 
vendran? 
Vilh. Yo no me afleguro, 
porque mi defconfa: nza 
fe arrima mas 2 los yetos 
del miedo, que A la arrogancia 
del yalor, que puede fer, 
que efta fea una embofcada, 
habiendo entre ellos fabido, 
que eres el Delfin de Erancia, 
en que corra tu perlona 
( por alguna oculta cauía ) 
ticlgo de muerte, 0 prifion. 
Carl. Pues cavallos, y a Navarra, 
Vilb. Cavallos a toda ley, 
Mas vale falto de mata. 
Carl. Y quando nos embiftieren, 
elte brazo folo bafa, 
con efte acero que ciño, 
contra un mundo de Vizcáyas. 


Sale Bermudo Tenorio de barba lorga, 
generable , vefiido de negro, con cuelleci- 


to , y gorra chato , botas 19 el? untada 
de camino. 
Berm. Dos Francefes fon, y am 
pienfo que otros t:es aguardan. 
Carl. Vamos , Vilhán. 
Vilh. Ya quifiesa 
calzarme todas las alas 
de quantos pajaros vuelan, 
Carl. Cerbal miedo te a 
fiendo Francés por la yida, 
y pallado por fo 


y yendo con un Delán, 
Viib. Soy fardina de banafta. 
Carl. Eres un gallína. 
Vilh. Y dos. 
Carl. Tu altiva Nacion Infamas, 
Vilh. Es curar de lamparones, 
lances de aqua calaña. 
Carl. Vamos, y Gigantes lluevan: 
Vilb. Si no efcufas la baralla, 
ojos , que nos vieron ir, all 
_RO nos verán mas en Francia. 08 
Berm Ya fe fueron, y en dos | 
que efpuma fangrienta talcan, 
fuben veloces ahora, 
y al viento de cuenta alcanzan. 
Haced alto, Vizeaínos y 
hidalgos , mientras no os lama 
Bermudo Perez Tenorio, 
que acaudilla vusítra Elquadra, 
que no me engañe haber vilo 
baxar de aquefía montaña 
lo qne bufcando venimos. 
Salen Dominga, y Terefá». 
Dom. Tereía, fi no le engañas, 
mi padre es el que venias 
fobre la yegua alazana, ¿eso 
que tanta hidalga le figues) 
que las venerables canas 
vandera le parecias, 
que al ayre le tremolabas, 
andas prefto, y norabuena, 
darémos de la llegada. 
Teref. Que de cofas le trayrás 
de Victoria. 
Dom. Las zapatas 
pedirás que me prometes, 
dacas padres de mi almasy 
mano que befes : O , 
Berm. Tén. 
Dom. Qué le dices? 
Berm. Aparta. 
Dom. Apartas? 


| 


_Berm. Ya es otro tiempo, Dominga: 
Dom. Dominga otros tiempos rabias, 


vienes endiabladas como 


/- a Dominga, mano eftrañas. 
Berm 


¡icuchadme atentamente, 
fabrás , Dominga , la cauía. 

Dom. Ya le eflenchas, fa que mas 
le muesas mano, nipata. 

Berm 


De Luis Velez de Cuevara. 


um. Iñigo Lopez Ezquerra, 


de la efciarecida Cala e ] 


e los Haros , y Señor Pa 
¡de Molina , y de Vizcaya, 
llamado Ezquerra , porque 
en la lengua Balcongada, 
¡lzquierdo quiere decir, 

¡que fue en el heroyca falta, 
tp fiendo infigne Caudillo 
e las haces Caftellanas, 
zon el brazo izquierdo hizo 
¡an prodigiolas hazañas, 
que los Alarbes decian 
las fan tas barallas: 
juardaos de Chrifliano Izquierdo, 
e cs rayo fu ardicnte efpada. 
ado en fus Efquadrones 
Africanas garyaotas, 
cortau las corbas hoces 
wr Agofo elpigas canas, 

la primera vez e 
on Doña Sul de Navarra, 
termana del Rey Ran 


ad, eclipló al Sol, 
| rayos comenzaba, 
por vér fi varon 


que era fu hija) 
ella Aldéa cercana, 
un hidalgo Caflellano, 
Jie retiró á montañas 
vejéz , y el delenzaño, 

con los años fe alcanza, 
fal pagado de lu Rey, 
e luc beroyco camarada 


de lus iluftres proezas 

en las Fronteras Chriftian 

Con el nombre de bija fura. 
el viejo la doctrinaba, 
rufticamente veflida, 


tan inclinada dá la caza, s 


que deíde los años doce 
amaneció tan temprana 

al valor, y á los alientos 

de lu iluftre fangre clara, 
que por los montes vivia, 

y con las fieras trataba, 

fin poder irfe d la mano, 
con cafligos , y amenazas, 
matando al Lobo, y al Offo, 
y al efpin vivicute aljaba, 
con el dardo arrojadizo, 

ú con la honda ád pedradas; 
y como fue de lus Nobles, 
coftumbre antigua en Vizcayay 
aprender el Calteilano, e 
por comuu lengua de Efpaña: 
como le crió en los montes 
no la aprendió, y ai habla 
del Caftellano, y Baíquence 
corrumpidas las palabras. 

Al ín murió Doña Aldonza 
fin hijos , que el Cielo traza 
contra nueílros penlamicntos, 
por altas fecrecas caulas, 

que el entiende folamente 

é otro fin encaminadas 

con providencia Divina 

todas las coías humanas, 
Murió tras ella tambien 
Iñigo Lopez, y manda 
lHamarme ca fu teftamento; 
y por hija te declara, 

y de fu Eltado heredera: 

de lu valor , de la Caía 

de los Haros no vencidos, 
que efta que pinto tan rara 
eres tu, Dominga mia, 

de aquefle nowbre llamada, 
por el dia en que nacifte, 
por tu madre, que Dios haya, 
prima del Rey Don Garcia, 
nicta de Don Sancho Abarca, 
que como 4 ti te crió 

el gran Ladrón de Guevára, 


de 
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de quien Oñáte dá agora 
oftentaciones bizarras. 
De Vizcaya, y de Molina 
(Dominga ) eres foberana, 
y legitima fefñora, 
que para verte jurada 
en el arbol de Garnica, 
las cabezas de las Cafas 
Solariegas Vizcalnmas 
vienen conmigo, y aguardan, 
para beíarce la mano; 
y fobre un fillon de plata, 
que adorna una hermofa pia 
de luceros remendada, 
llevarte con la grandeza 
de una feñora tan alta. 
Llegád , hidalgos, que yo, 
haciendo ad todos la falva, 
la mano quiero befarle 
antes, que de tu crianza 
no folicito mas premio. 
Enmudeciendo en la calma, 
fin poder mas del flencio, 
que las lagrimas me atajan 
las palabras de terneza, 
porque fon lenguas del alma. 
Dom. Dasle los brazos, Bermudo, 
que padres les quedas cala 
toda vía. ) 
Entren los que pudieren de negro , con 
gorros chatas , y chuzos al hombro , y lle- 
guen juntos a befarle la 
mano. 
Berm. Guarde el Cielo 
tu primavera gallarda 
largos figlos: llepad todos. 
z. Ya nos tienes d tus plentas. 
Dom. Tomasle manos. dales las manos, 
Ter. Que prefto, 
que te le has pueíto efpetadas ! 
que fueñas le pienfas todo. 
Dom. Del fuelo, hidalgos, levanta. 
Ter Mano le befas tambien, 
Tesefeta , por vafíallas. 
Dom. Yo le acordarás , Terefa, 
de vas. 
Ter. Los Cielos le guardas. 
Berm. Vamos, hidalgos, con ella, 
y decíd con voces altas; 
Viya Dominga, Señora 


de Molina, y de Vizcaya. 
Entranfe repitiendo los dos verfos poft| 
ros , Dominga muy grave, 
y entre ellos. 4 
Sale Filb. Lleve el demonio el rocín 
que tantas maulas encierra, | 
y al infame que por tierra 
viene figuiendo un Delfin: 
Delfín, que nada «fté eterno, 
gelío de rocas, que fon 
por lo ind:gefto, turrón 
de Alícante del Infierno: 
perdiendo vengo el fentído 
entre robles empanádo, - 


o fe 


y tanto le ha adelantádo : | 
el Delfin, que le he perdido, ¡2! 
Rindiófeme el alazán, AA el 


y con la gran polvareda 
de tanta verde arboleda. 
-perdíros a Don Beltrán. 
Gracías ú Dios que he llegado 
a puerro de claridad, 
y de tanta tempellad 
de hojas, y peñas á un prado, 
de toda planta lampiño, : 
guedeja, ni fobrecejo, 
de quien es un olmo vieje 
fu mayor hermofo aliño, 
y debaxo de fu copa 
unos affientos eftán 
de piedra: animo, Vilhán, PA 
que navegas viento en popa, | 
pues cerca ha de haber poblado, 
que efte fitio lo publica, | 
lies el arbol de Garnica, 
en Vizcaya celebrado. 
Aunque fegun feñas dán, 
porque con el tiempo apuefte, 
tronco , y raíces, en efte 
debió de pecar Adán. 
Quien brindára a la falud 
del gran Turco, y Galalón. 
| De adentro voces. 
1. Mueran, ú dente A prifiona 
Vilb. Sea conmigo el laud 
en que tocó Jeremias, 
y la harpa de David. 
1 Dentro Carlos. 
Carl. Sangre tengo de la Brid, 
y de Clodoyeo. o 
Dent. 
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Dent. 2. Elpias, 
fin duda Franceías fon. 
Vilh. Los Vizcainos han dado 
con Carlos, y de turbado 
el alma, y el corazon 
sengo en cuclíllas ; qué haré ? 
que ácia acá viene el ruido: 
en elle arbol efcondido 
del rigor me efcaparé 
de tormenta taa deshecha, 
Vafe fubiendo al arbol, 
y que taato he receládo, 
olmo pilo por fagráto , 
fi lu copa me aprovecha: 
fi me vén los Vizcainos 
-— profanando el arbol (yo, 
aqui muriendo concluyo 
con todos mis defatinos. 
Tocan todos los inftrumentos , y falgan to- 
das las mugeres , fi pudieren , con tocados 
Vizcainos, y enaguas, contando lo figuien- 
te por una parte: y Bermudo Tenorio por 
otra con el Eftandarte de Vizcáya, y tras 
el los Vizcainos que falieron primero con 
fus chuzos , y tras ellos Dominga en trage 
galán de color , quitádo el ruftico el mij- 
mo tocádo , y un vobémio negro muy cor- 
to, ella fola, y Terefa tambien de gala 
trosella, y fentaráfe en una filla, que avrán 
puejto debaxo del arbol , y en los afientos 
de los lados los hidalgos Vizcatnos , y Te- 
refa ú los pies de Dominga , entre 
tanto que ván cantando. 
Cant. Reverencia os hacen, 
bella Vizcaina, 
las aves, las fuentes, 
el Alya, y el dia, 
las plantas, las flores, 
Vizcáya; y Molina; 
los ojos, las lenguas, 
las almás, y vidas, 
ue no hay en Vitoría 
oncella mas linda. 
ientanfe en el fuelo las mugeres á un la- 
en acabando descuntar, y diga levan- 
ndofe , y quitandofe la gorra Bermudo 
n el Eflandarte en la mano , y levanten 
fesy GO las gorras los 
bidalgos 
» Vizcainos yalerolos, 


cuya hidalga fangre antigua 
del mifmo Fubál deflciende, 
fi del Sol no fe origina. 
Y cuyos nobles Solares 
con eftos .rifcos porfian, 
que fueron ellos primero, 
y con las Eltrellas mifmas, 
levantaos , y refpondedme: 
Quercis a Doña Dominga 
de Ifigo Lopez de Haro, 
Señor mueftro , heroyca hija, 
y heredera , por Señora 
de Vizcáya, y de Molina, 
que es la que tenéis preflente ? 
Tod Si querémos. 
Berm. Elcgisla 
por vueftra ama ? 
Tod Si elegimos, 
con las almas, y las vidas. 
Berm. Jurais la fee , y obediencia 3: 
Tod. Si jurámos. 
Berm. Pues afidas 
las manos derechas todos, 
dá la fluya, y d la mia 
la leyantemos , hidalgos 
Vizcainos de la Glla, 
y ondeando efle Eltandarte, 
decid todos: Viya. 
Tod. Viva. 
Hincanfe de rodillas , y pifa Dominga 
el Efandarte. 
Berm. Agora pueíto 4 fus plantas, 
le fuplicád de rodillas, 
que le pile, y defpues defto 
ella le leyante mifma, 
y tremo!landole al ayre 
en el arbol de Garnica 
le fixará. Fixa el Eftandarte. 
Vilhb. Agora es ello, 
no doy, Vilhán, por tu vida 
un caracol: San Anton 
te ciegue , Doña Dominga. 
Dom. Yá le has fixado , que quieres; 
que le hagas defpues. 
Viib. La Biblia 
no tiene mas ceremonias; 
o eftoy loco”, o efta mifma 
es Dominga , la que habló 
el Delfin, y Tereílla 
es la que "5 a lus pics, 
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mas grave, y mas prefumida, 
que un hidalgo en fu Solar, e 
que un Marqués nuevo en fus Villas: 
fucefTo ha fido notable. 
Toma un MifJal Bermudo , y abierto, lle- 
a 4 Dominga. 
Berm. Sobre effas Letras Divinas 
de los Evangelios quatro, 
jure vueítra Señoría, 
que a Vizcaya guardará 
los Fueros , que lus antiguas 
leyes difponen , y luzgo, Ma 
que en pas mantendrá, y juíticia 
fus yafíallos. | 
Dom. Si le juras, 
o con jara Berberifca 
de Moro zurdo le paííes 
el corazon, y las tripas. 
Amen , les refpondas todos. 
Arriba Vilb. Amen. 
Dem. Quien hablas arriba ? 
Vilb. Fueleme el Amen. 
Dom. Quien hablas ? 
quien eftás allí efcondidas ? 
no le refpondes, quien eres ? 
Vilh. Un monacillo en cuclillas, 
que anidó aqui, que peníaba, 
que eftiban diciendo Milla; 
y refpondió , aunqué elté en Flandes, 
¿4 durmiendo. 
Dom. Villanías 
haciendole eftas bellacas 
en el arbol de Garnica, 
Vilb. Señora. 
Dom. Ya le conoces, 
baxasle acá , que por vidas 
de mis vaffallos hidalgas, 
que le ahorcas de una encina: 
Baxaslé acá? 
Vilhb. Para buena 
mermelada me combidas. 
Ter. Aqui pagarás , Franchote, 
tus todas bellaquerias, 
quantas le has hecho. 
Vilh. Terefa, 
tén laftima , tén mancilla 
de mi, que foy foraftero, 
y tengo en la nuez cofquillas, 
y te doy firme palabra 
de fer tu efpoto. 


Lal 


Baxa. 


Ter. Defvias, 

que fabes mas que demoños) 

Terela y y no le engañifas. 
Dom. Tormento le dás primero. 
Vilh.Si, con un hilo de pita 

diré yo quanto he penfado 

en los dias de mi vida. | 
Dom. Digasle , pues, la verdad, 

á que Vizcayas venias? 

Vilh. Qué cofas para un criado, 

y de la profeflion mia, 

y mas tan facil , efcucha. 
Dom. Guarda , que verdad le digas. 
Vil. Digo, que el Delfin, feñora, 

de Francia, que ai «pellídan 

al Principe, al heredero, 

por una hiftoria prolixa, 

que refieren los Anales 

Francefes, d vér venia 

a la Infanta de Navarra,  - 

Eftrella , de quien publica 

grande hermofura la fama, 

y una copia peregrina, 

que en un joyél lleva al cuello, 

lMevando (como camina 

de rebozo ) poca gente; 

y oy le dió ocafiocn el dia, 

y los bofques de Vizcaya, 

que con tantas fieras brindan, 

de entretenerfe en la caza. 

Tomando unas javilinas, 

que al pie de un roble olvidadas 

unos monteros tenian, 

perdíme dél entre tantos 

troncos, y ramas, que intrincan, 

y enredan eltos efrollos, 

que han dexado las encías 

del tiempo fin una muela, 

ni un diente, que le refiíta, 

En efte olmo tomé Iglefa, 

fin faber , por mi defdicha, 

como eitrangero en efeto, 

que era el arbol de Garnica. 
Dom. Franchote , vengasle acá. 
Vilb. Qué mandas en que te firva ? 
Dom. Con Eftrellas de Navarras 

á calarle Delfin ibas? 

Vilb. A. verla , para tratarlo 
por lo menos. 
Dom. O maldigas 
guan- 
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quantos hay hombres , amen ! 

trayciones todo, y mentira, 
Ter. Pareceles , que les tienes 

celeras ? 
Dom. Malas adivas 

tofladas le dés , que comas, 

pues para todas mal dichas 

caras le tienes villanas, 

almas le mueftras finzidas, 

aclos le has dado veneno, 

amor 1» has bebido hechizas. 
De adentro fuenan cuchilladas.* 
1. Si te hemos muerto el cavallo, 
que defenfa folicitas ? 
Dom. Como le pierdes refpetos, 
que d los ojos acuchillas 1 
Carl. Si el Deifin de Francia foy, 
como quereis que fe riada 
efte acero 4 Efpaña toda ? 
Berm. Aqui ENá Doña Dominga 
vuellra Señora , tened 

las efpadas no vencidas. 

Dom. El Delfia eres de Francia ? 

Carl. A eflos pies pongo la mia. 

Dom Tomasle elpada , y levantas 
de tierra , que fangre aluvas, 
que le encterras en las venas, 
le mueflras tu bizarría. 

Carl. Guardete el Cielo. O eftoy 
fin mi, 0 ella es Dominga, 

la que encontré en eflos montes. 

Dom. Por qué pendencia le hacías 
con el? 

1. Porque hemos peníado, 

que era del Francés efpía 

contra Vizcaya. 
Dom. Seráslo 

de Campos de mi defdicha. 

1. Dice , que es Delfin de Francia, 

Dom. Y en valor, y talle digas: 
no le vés, que le fc mejas? 

Vilh. Dame d befar, en albricias 
de verte, los pies mil veces, 

y mas, que diez fluegras vivas. 
Carl. Por acá, Vilnán , eftabas ? 
Vilb. Y ha fido gran maravilla 

no hallarme ahorcado, y todo. 
Dom. Cada fiempre que le miras, 
mejor pareces, Delín: 
de patas d cosonillas, 


ap. 


ap. 


aclos en amor le buelyes, 
encautos eres no viflas; 

pero Dominga, qué es ello? 
donde le eftás, fantasías ? 
hombre le quieres , que cafas 
con Icfantas Navyarrifcas? 
Vive Dios, fentidas locas, 

fi alvedrío le cautivas, 

fi le rindes penfamiento, 
hagas penfamiento añicas. 

Vilh. De plano le he confefTado 
la verdad de tu venida. 

Carl. Echado me has 4 perder 
con efto. 

Viih Pues qué querias, 
que me puficfle á domar 
potros ahora fia filla 2 
malos años para quantos 
fecretos huyen del dia, 
fellados con quantos fellos 
el Infierno tiene encima. 

Berm. Ya es tiempo que dés la buelta 
á Durango, y á Garnica, 
adonde , como es coftumbre, 
efta jura fe confirma. 

Dom. Vamos, Bermudo , que fiempre 
padre le ferás. 

Berm. Tu vida 
largos fizlos guarde el Cielo 
para Vizcaya, y Molína. 

Dom Hazle que hofpedas Palacio, 
Delfin, que defpues caminas, 
quando defcanfas Navarras: 
ciegas , yo, Íi el yás a viftas. az 

Ter. Mirasle , Delfin, y luezo 
bueltas los ojos fufpiras, 
fal eíte huevo le quieres. 

Carl. Elfos favores efliman, 
como de tan gran feñora, 
el alma que os facrifican 
mis defeos. 

Dom Que le hablas 
al corazon imaginas. 

Carl. De nuevo voy abrafado 
de amor, que 4 morir me obligan 
por Dominga, dos Eltrellas, 
que d otra Eftrella predominan, 
y al Sol, fi la de Navarra 
tambica lo f.era en Caftilla, 

o dufirára de los Cielos 
Ba la 
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la azul playa criftalina. 
Vilb. El Delfin fue mi Santelmo, 
no mas arbol de Garvica, 
Dom. A efpacios le vás defeos, 
que le vendes alma aprifas. 
Ter. Mucho les miras los dos; 
fi no le tienes malicias. 
Dom. Qué novedad eres elta, 
que le abrafas, y le enfrias? 
Carl. Qué influxo es efte de Efrella, 
que de otra Eftrella me quita? 
Dom. Valgate Dios por Delfin ! 
Carl. Valgate Dios por Dominga! 


JORNADA SEGUNDA, 


salen Don Garcia Rey de Navarra > 
Efirella. 

Garc. Tan rara melancolía, 
de qué, Elftrella , puede fer ? 

Eftr. De haber nacído muger. 

Grac. Por que, fiendo hermana mia ? 

Ejtr. De quien vafíalla no fuera, 
naciera con libertad, 

y á fola la voluntad 

de mi guíto obedeciera. 

Que aunque un hermano por hombre 
es dueño por juíta ley | 
de una muger, mas es Rey, 

li añade á hermano efte nombre, 
y permiteme que aflombre, 

lin parecer defvario, 

quando Dios el alyedrio 

dexa líbre el fuero humano, | 
que por Rey quiera un hermano 
er Potentado del mio. 

Garc. Pues, Eftrella, qué ocafion 
para ella quexa te he dado, 
quando es tado mi cuydado 
tu mayor eftimacion ? 

Quando á Caftilla, y Leon 
no quiere inclinaríe Francia, 
y pide con tanta inftancia 
por Filipo tu perfona, 

para fu heroyca Corona 
plaza de tanta Importancia. 
Y habiendo demoftraciones 
de correfpondencia , admito 
la platica, y foliciio 

oy las capitulaciones, 


á tu interés te difpones 
melancolica , y de mi 
quexas formas tan fin ti. 
Y quando toda tu vida 
te efperaba agradecida, 
do delconoces aflí ? 
No te acabo de entender, 
por mas que en aquefte calo 
tantos difcuríos repafío; 
pero como puede fer, 
li eres:- 

Eftr. Dirás que muger, 
claro eftá que nueftros nombres 
defacreditan los hombres 
muchos dias ha, y hay mas, 
que los dexaron atrás 
con invencibles renombres; 
mas para fatisfacerte 
con tanta melancolia, 
no ha fido variedad mia, 
fino miedo de mi fuerte. 
De Carlos la fama advierte, 
y oirás decir a lu fama, 
que Francia el malo le llama 
y que Carloto con el | 
no fue vano, ni cruél, 
nt Páris de Troya llama: 
oirás, que es hombre inhumano, 
que Íu variedad no dexa 
muger en Francia fin quexa. 
Que es de las honras tirano, 
que no puede irle á la mano 
fu padre, y que inobediente, 
Lu miíma fangre defmiente; 
y que por padre, ni Rey 
no ajulta 4 razon, ni ley 
ambicion tan infolente: 
Pues como quieres que efté 
contenta con un marido, 
que quando no hubiera fido 
lo que fe efcucha, y fe vé, 
pudiera la mala fé 
tenerme deíta manera: | 
quien , fi un ducño injufto efper. 
puede eftár con alegria ? ] 
mateme la pena mia, 
antes que dá lus manos muera. 
Y fi con pecho gallardo, 
Garcia he de obedecerte, 
enmiende yo con mi muerte 

a 
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la poca dicha qué aguardo, 
que ya con la vida tardo 
en la execucion cruél, 
antes de verme con él; 
que es mas tirano rigor 
wivir muriendo el valor 
de un marido en Argél. 
Garc. Eftrella, ellas faltas todas, 
ue cuentas, embidias fon 
e Caftilla , y de Leon, 
para embarazár tus bodas; 
que como defacomodas 
con tan venturofo empleo, 
a fus dos Infantes creo, 
que con fingular cuydado 
elía fama han derramado 
ara alterar tu defeo. 
orque Carlos el Delfin, 
de la Brid langre Real, 
no tiene en la Europa igual, 
ni en fus alabanzas fin; 
ni defde el roxo carmín 
de nutíftro Ocafo al Oriente, 
Principe mas excelente, 
E bizarro Cavallero, 
as juíto , mas verdadero, 
mas pladofo , ni prudente: 
Y cs ingratitud querer 
agradecer á los Ciclos, 
con triftezas, y recelos, 
el llegarlo d merecer. 
No puede dexar de fer, 
Eftrella, tu efpolfo yá, 
pues por mi refuelto efá, 
y la verdad que atropella 
tantas mentiras, Eftrella, 
la experiencia te dará. 
tr. Tendré para la experiencia, 
fi lalicre delmentida, 
para tar á la vida, 
prevenida la paciencia: 
que pues que dá la fentencia 
un Rey, no puedo apelar 
á qe remo lugar. 
Valor dichas, valor, 
ue aunque es inyencible Amor, 
ha rendido mi peíar. 
le un Secretario con una cartera, y un 
e x papel efcrito encima. 
F, 15» leñor , aqui 


del modo que has ordenado, 
lo que eftá capitulado 
por el Infante, y por ti. 
Difpuefto viene por mi 
con todo lo neceffario 
a efte calo. 
Garc. Secretario, 
llamen al Infante , pues. 
Entre el Infante. 
Filip. Ya eftá Filipo 4 tus pies. 
Eftr. Deftino 4 mi amor contrarig 
executa tu poder 
en mi, y d ella ncañion 
aumente tu finrazon 
anfias 4 mi parecer. 
Filip. Aqui eftá Eltrella , que d fer 
Impirio prodigio afpira. 
Efir. Qué importa que fea mentira 
lo que dicen del Delfin, 
fi es verdad mi amor, y en fio 
por otra caula fufpira ? 
Filip. Qué mandas ? 
Garc. Eltas , Infante, 
fon las capitulaciones: 
paíía ellos breves renglones 
por los ojos. 
Filip. A qué amante 
pafsó cafo femejante ! 
Garc. Y firmarémos los tres 
ellos conciertos defpues. 
Filip. Cada letra es para mi 
un bañililco que ví, 
y un afpid entre los pies. 
Y con fab:r que es veneno 
guanto por los ojos paflo, 
eftoy apurando el valo 
de verdes viboras lleno. 
Eftr Con eftár Filipo ageno 
de mi ciega inclinacion, 
fi no es de amor ilufion, 
muecftra triftes fentimientos, 
que las almas inftrumentos 
templados á un tiempo fon. 
Filip. Todo lo capitulado 
. Señor, he viíto, y leído, 
y eflá ( perdiendo el fentido 
eftoy ) al cafo ajuftado 
del cafamiento traiado. 
Grac. Pues con vusítra falva quiero 
firmar , Filipo, el primero. 
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Filip. Por jufta cauía fe os debe 
el primer lugar. 
Eftr. Qué en breve 
del mal de mis anfias muero! 
Garc. Firme por Reyna de Francia 
la Infanta, Filipo , ahora. 
Filip. Por wi Reyoa, y miSeñora, firma. 
que es la mayor arrogancia, 
que puede en tan gran diftancia 
tener mi atenta advertencia. 
Efr. Cielos, qué mas imprudencia 
conmigo podeis ular, 
pues me obligais á firmar 
de mi muerte la fentencia f 
Seer. Tomad, feñora, la pluma. 
Efr. Llegad , Secretario, pues: 
fortuna vil, qué interés 
te obliga 4 matárme en fuma ? 
concedeme que prefuma, 
que efltás, no yendote nada, 
de mi muerte fobornada: 
mas havrá quien te lo impida, 
porque es immortal la vida 
de una muger defdichada. 
Id, pluma fangriento harpón, 
yá por mi mano cruél, 
deíde el arco del papel, 
a palfarme el corazon, 
que efta no es tinta , es carbón, 
bañado en negro alquitrán, 
que mis deldichas me dán. 
Y pues que callando muero, 
dar lutos al alma quiero, 
que ellas cortandole ellán. 
Toma con la pluma los algodones , y 
borra el papel. 
Secr. Vueltra Alteza advierta:- 
Eftr. Qué? 
Secr. Que por firmar, ha borrado 
todo lo capitulado. 
Eftr. Hice lo que defeé, 
acierto del alma fue, 
no le quedando al dolor 
treguas , fea ment do error: 
porque femejantes paflos, 
los que patecen acalos, 
fon mas acuerdos de amor. 
Garc. Azár efte ha parecido, 
y pot otra parte aguero 
de algun daño venidero. 


Perdiendo buelvo el fentidos 
de hacer , eftad advertido, 
Secretario, otro traslado. 
Secr. Quedo con efle cuydado.. 
Filip. Albricias , defconfianza, 
que con efto a la efperanza 
mas vida el temor le ha dado» 
Garc. Infante , para otro dia 
quede efto aplazado. 
Filip. Eltoy 
fiempre á tu obediencia, y foy 
vafíallo, inviéto García, 
de Eftrella, que es Reyna mia, 
pues de Francia lo ha de fur. 
Eftr. Bien os lego 4 merecer 
efías finezas. 
Garc. Los dos 
fomos muy vueítros: á Dios, 
Filip. Viva eterno tu poder, 
y del Moro Calteilano, 
y Audalúz falgas triunfante 
fiempre yl 
Garc. Guardeos Dios, Infante, 
y por vos el foberano 
Lirio, tiemble el O:omano. 
Eftr. A Dios, Filipo, y perdon 
no os pediré del borron; 
que aunque la villa prefuma 
defcuydos contra la pluma, 
fue culpa de la atencion. 
Filip. Impofíibles , qué intentais $. 
Efir. Cuydados, qué me quereis $ 
Filip. Si remedio no tenels, 
para qué me atormentais ? 
Efir. Mucho en el alma durais. 
Garc. Vamos , Infante, de aqui. 
Eftr. En el campo me metí 
á lidiar con mi defeo. 
Filip. Conmigo mifmo peleo: 
defiendame Dios de mi. 
Vanfe por diferentes partes , y fale Domin+ 
gaenel trage fiempre Vizcaino , finel 
vobemio , con venablo, y Tere- 
o fa con ella. 
Dom. Amor, Gle traes mundo arredopelasy 
y 4 Vizcayas le pones de roculias, 
de bafi:ifcas le haces las cofquillas, 
pues dentro corazon efcarapelas. 
Penas le pafías de dolor de muelas; 
y aunque mas le refiftes lA GS 
de 


$e 
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tal a la anima le armas zancadillas, 


que en una le has metido callejuelas. 


Engañifolas tienes le parolas, 
ciego le buclas , niño le regalas, 


ayre le enciendes, nieye le arrebolas: 
Jurasá Dios, que le has de cortar alas, 


y azotas luego ( l: topas folas, 
y á madres fuyas embias noramalas. 
Cer. Siñora , yo no le entiendes, 
vienes caza cou Delfin, 
y Delfia le apartas caza: 
“y aun tu le buyes de ti, 
en pueblo le bufcas campo, 
en campo á putblo clcurrir. 
Si le duermes, le delvelas, 
fi comes, no eflás allí, 
las mufarañas le miras, 
Y á modo de matachin, 
le hablas, no le fabes 
refponder zape, ni miz. 
Qué adivinanzas le traes ? 
qué tienes fuera de sí? 


quien le hechizas ? quien le encantas, 


ué haces gentes aburrir ? 
lena le pilabas montes, 
quando á bueyes el carril 
le feguias , quando dá Aldea 
de ibas d baylar tras mi; 
uando le enramabas altas 
e San Juan, con torongil, 
berbena , y murta, no dabas 
de nada un maravedi. 
Y agora que eftás Señora 
de Vizcaya, y mas de mil 
vaffalias hidalgas tienes, 
que le andas cerca de ti, 
oros le viles, y ledas, 
cuelgas Flamenco tapiz, 
cama lc duermes brocado, 
y andas palafrén rocin; 
e ellás trilte como coche, 
no hay quien le hagas reír: 
Doña Dominga, eftas cofas 
no las entiendes Merlin. 
Dom. Nadies en mundos, Tereía, 
le fab: menos de «+i, 
que yo que le vives dentros 
de Babilonias dos mil: 
acá en animas le tienes, 
que no le fabes decir; 


anfias, que traes retorteros, 
Corazon defde alli aqui 
traes ciertos, pues que íi cofas, 
que engendras el no, y el si, 
que no aciertas declarar, 
y le aciertas d fentir: 
bralas, que yelas entrañas, 
yelos , que brafas; y en fin, 
un Amor en Vizcaíno, 
que no le puedes fingir, 
á unos Zelos en Francés, 
que le tienes en un tris, 
fi no le damos apenas, 
que le dés caba de mi. 
Ter. Para mi, Doña Dominga, 
nunca le habláras Latin, 
que fuiíte amor, y dineros, 
malas fiempre de encubrir; 
aunque la lengua callabas, 
ojos hablabas por ti, 
que como niñas le tienes, 
no fabes nada fufrir: 
a duras penas le vifte 
andar como la perdiz, 
que efpantafte virotazo 
de balleftero malíin, 
quando le vifte tocada 
de mal Francés. 
Dom. Ay de mi! 
que no le puedes el mal, 
Terefera , d:ímentir. 
Dentro. Al monte, 
al valle, 
Dom. Qué es eflos? 
Sale Bermudo, en cuerpo con una 
vengala 
Berm Un cerdolo javali, 
que han defatado por rayo 
tus monteros; y el Delfin, 
bañar folicita herido 
el colmillo carmesi, 
por morir en efle arroyo, 
que vá tambien á morir 
eTe , que ha dado palabra 
a elle filveftre jardin, 
que le ha d: hacer taracéa 
de coral, y de marfil. 
Quanto vé defgaja el bruto 
ficro delante de si, 
£ primero fue rirana 


del 


del verde imperio de Abril: 

primero que al agua llegue, 

puedes al pallo falir, 

y triunfar de lu fiereza. 
Dom. Bermudo, venle trás mí. 
Berm. Vamos. 

Salen Carlos , y Vilhan, 
Carl. Y no hay para qué, 

que el animal infeliz, 

de no morír 4 tus manos, 

tuvo a las de Carlos fin. 

Y fobervio, aunque difunto, 

le obliga el bruto carmin, 

que por verfe en el el Sol, 
defprecie el azul zafir. 


Venga efte triunfo A tus plantas, 


Venus de Efpaña gentil, 
a la que es Eftrella agora, 
madre del Cielo Nebli. 

Dom. Nunca le olvidas Eftrellas. 

Carl. De Venus quieren decir, 
que en ella le convirtió. 

Dom. Fabulas mientes, Delfin, 
que la Eftrella que le acuerdas, 
Navarras has de vivir. 

Carl. Ella Eftrella no ha fervido 
mas, que de guiarme d ti. 
Vilh. Delfin Mago quieres fer ? 

Carl. Vilhán , apartate alli. 

Vilh. Si Tereía me acompaña, 
parejas podemos ir 
de amor, y correr delante 
de Medoro, y Amadis. 

Dom. A mi le guias Eftrellas 3 
como le fabes mentir. 

Carl. Verdades del alma fon 
defde el punto. que te vi. 

Dom. Francés le pareces. 

Carl. Como ? 

Dom. Como es demonia futil, 
y le buelves la cafaca 
contra Eftrella, y contra mi, 
la enquillotrarás delpues 
que te le vayas, Delfin, 
con ella a calar. 

Carl. Primero 
un rayo me mate dá mi, 
que tu eres mi Sol, Eftrella, 
mi Cielo , mi Serafia 
Vizcaino. 
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Dom. Apastas, digo: 
como le atreves aníi 
a Doña Dominga Lopez 
de Haro, Señora , en fin, 
de Molinas, y Vizcayas;5 
pienfasle que eftás Paris, 

y le enamoras Franchotas 
ofté ? 

Carl. A tu fol me atrevi, 

Icaro defalumbrado. 

Dom. Qué bien le fuenas oir, ah 
dulces, que le hablas palabras 
tan á mocos de candil ! 
mal hayas yo, fi le pefas 
que le requiebres. 

Carl. Sín mi | 
fu hermofo defdén me tiene: 

Berm. Ya el Sol, dexando el Cenít 
nueítro , baxar folicíta 
al contrapuefto Nadir: 

y fi á Vitoria has de dár 
la buelta, tardas. 

Dom. Si anfi, 

Bermudo , le has parecido, 
que le efeufes al partir 

á Vitoria , y que le pafles 
noche en la que eftás ai, 
Palacios de campo mios, 
y vayasle á apercibir 
apofentos para todos. 

Berm. Has de quedar fola aqui 2 

Dom. Si le quedas yo conmigo, 
no le baftas * qué civil 
le tienes el penfamiento ! 

Berm. Aqui te quiero afíftir, 
como tengo obligacion, 
que otros fervirán por mi, 
Señora , en lo que me mandas, 

Dom. Paciencia, le tientas? Si 
ház lo que mandas, Bermudo, 
o por vida del Delfin, 
fi obedecer no le fabes, 
que olvidas, que le nací 
en tus brazos, y crialte, 

y que: cortes de cervíz 
cabezas, y á pies le pongas. 
Berm Stempre te intento fervir, 

y obedecer. 
Dom. Ello importas, 
y harasle merced anfi. 
Berm. 
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Berm. Delte hofpedaje recelo 


algun fucefío infelíz. vaf. 


Carl. Favor es haber jurado 
mi vida, y quedarfe aqui 
“conmigo á lolas, mayor: 
no hay que recelar rendir 
a Dominga , que es muger, 
- y ha de parecerlo al fin, 
de la ocafion combatída, 
ó no me deberé d mi 
fer” Carlos Delfin de Francia, 
blafon d- la Flor de Lis. 
Dom. Cómo le callas agora ? 
Carl Por temerte , por morir 
2 de cobarde en mi filencio, 
de amante dentro de mi. 
Dom. O como los hombres mientes ! 
Carl. Para averiguar el fin 
«verdadero de mi amor, 
Princeía te he de elegir 
de Francia, fiendo tu efpofo, 
de que te doy dede aqui 
palabra , con juramento 
á todo elle azul viril, 
en rayos me fleche quantas 
Eftrellas contiene en sí. 
Dom. O nunca Eftrellas le nombres ?2 
Carl. Si con el nombre te di 
zelos, no alzaré los ojos 
a verlas criftál veftir. 
- —Ejftán hablando. 
Vilh. Y ella, teñora Ter:Ía, 
que añadiendole lo Gil, 
puede fer, por lo callado, 
« calle de Valladolid: 
que tambien tengo mis años 
de Caftilla, y foy pernil 
de Francés, y Caíftellano, 
magro , y gordo: para mi 
tendrá de amor Vizcaíno 
un poco, de quien decir 
fe fuele , que es de razones 
corto , y de obras largo ? Ter. Si, 
a qué no? mas le darás 
avores , que le pedis: 
con garrote de encina, 
uedarásle Paladin 
e redondas metas. Vil. Eres 
deéta ea el Francés País. 
Carl. Si llego , dueño divino, 


cfte bieu a confeguir, 

haré bolver de Nayarra 

4 mi hermano, que eftá all 
capitulando mis bodas, 

porque defpues quezÉ vi, 

te entregué el aly4, y foy tuya 
mas que mio, y en París 
entratás aus á ler 

Señora de Francia, al fin. 
Rey de Romanos me aclaman, 
porque en Carlos de la Brid 
reiucita la memoria 

del Magno, heroyco , y felíz: 
y con aplaufo de Europa, 

que á tus pies le ha de rendir, 
te he de hacer gloria de Efpaña, 
de Alemania Emperatriz, 

al Sol haré tu vaffallo, 

con quanto engendra en Ofi, 
da dote por feudo el ave 

de clavél , y de jazmin: 

de Luceros te haré alfombras, 
aunque no podrán lucir 

donde eftuvieren tus ojos. 

Dom. No le hechizas mas, Delfin, 
que ya le rindes fentidos 
quantas le tienes en mí: 
todas con vida le mandas, 
corazon , y animas, fin 
que entrañas , pecho le dexes, 
que no le mueras por ti. 

La noche has entrado ya, 

no le tratas confumir, 

Amor , mas en anfias locas: 

en antes que el gallo:- Carl. Di, 

Dom. Le cantes, le avifarás. 
Qué efperas? Carl. Podré vivir, 
mi bien, en ella efperanza 
hafta entonces. ( Ya venci, 
Amor, vitoria , vitoria ) 
Dexame , mi bien, medir 
tus pies con los labios mios. 

Dom Guardas, no toques botin, 
que mal aquí le pareces. 

Carl. Eltoy loco! eftoy fin mi ! 

Dom. Palabras le faltas para 
lo que le fientes decir, 
que eres wi Amor Vizcaino, 
que lo.que callas fentis. 

No me dés en Francés Zelos, 
C ca- 
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catas , que le harás morir: 
ya Dios le quedas. Terela 2 
Ter. Señpra * 
Dom. Vamos de aqui. 


Ter. Qué mofcas pienfas le llevas? ( 


Dom. En mi vás fueras de si: 
noctre , mil figlos le dures, 
Sol, mar, le quedes dormir, 
fin que jamás le defpiertes 
calandria , ni colorin: 
tiempo, las horas le pares, 
fortuna, olvidas de ti, 
porque le goces el bien 
que adoras, fin tener fin. 

Vanfe las dos. 

Vilh. Ea, feñor, hay de que 
pedirte albricias? Carl. Pedir 
me pudieras impoflibles, 
pues el que adoro rendi. 

Vilh. Mucho dure, y bien parezca. 

Carl. No hay cofa como feguir 
los alcances. 

Vilb. No hay cafaca que te iguale,. 

Carl. Efeucha. Vilb. Di. 

Carl. A la puerta defta Quinta, 
antes que empiece ad relr 
el Alva, tu, y los demás, 
que figuiendome venis 
a cavailo, me efperad, 

y tracdme para mi 

el tigre, que entre los dos 

á un tiempo hemos de partir, 
el la piel, yo las entrañas, 

yo el alma, el la cola, y clin, 
que han de fer alas de entrambos 
para nadar, y huir, | 
fiendo en el golfo del ayre, 

el Aguila, y yo Delfin. 

Vilh. Prevencion mas madrugada 
en toda mi vida vi. 

Carl. El callar, y obedecer 
toca dá quien ha de fervir 
á hombres como yo, no mas» 

Vilh. El Arzobifpo Tarpin, 

y Bercebú te repliquen: 

no daré por un Zeutl 

el honor de la Señora 

de Vizcáya, y de tres mil, 
que defpues della encontrare. 

Carl. Efcuchame , pues naci 


tan diferente de todos; 
en el modo del vivir 


* tambien diferente fea, 


la líbertad.reyne en mi, 
pues que no hay ley que me obligue 
á enmendar, ni á corregir. 


Vilb. Linda doétrina por Dios 


para un hijo del Sofi !  vanfe 
Sale Bermudo de noche embozado. 


Berm. Cobarde noche fria, 


infame mancha de la luz del dia, 
del Sol medrofo velo, 
tapa del marco del criflál del Cielo, ' 
de cuya fombra trifte, 
quanto hay criado de una ves fe viíte 
de la color de un paño, 
capa de la traícion, y del engaño: 
en tu filencio vengo 
a velar el honor, que á cargo tengo, 
fi no por fuero humano, 
por Ayo, y por vafíallo mas anciano 
del riefgo recelofo, 
G 4 una muger, q no ha elegido efpofo, 
fola , libre, y Señora, 
de un huelped , quela mira, y enamora, 
tan grande, perfuadida, 
la ocafion le amenaza, y fer querida. 
O nunca por Vizcaya hubiefle ido 
Elftrella de Navarra, pues ha fido 
caufa dette hofpedaje ! 
mas el peligro mi cuydado ataje, 
que el alma use defvela, 
que viendome defpierta centinela 
toda la noche en pefo, 
no han de intentar para ningun exceflo 
hurtos, que contra el día, 
la noche a fu traydor fecreto fia: 
aunque con tantos ojos los vé el Cielo, 
fofpechas fon, que averiguar recelo, 
que no fin caufa alguna, 
venciendo a la malicia la fortuna, 
con poca compañia 
fe quedaron en cíta cafería, 
pueto que eftos antojos 
bien pueden [er engaños de los Ni 
mas yo fin Íu licencia, 
he de hacer efta noche la experiencia: 
perdone tedo el mundo, 
g en la opinion de wi Nacion me dl 
y de la que he criádo, 

Se- 
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Señora defte noble antiguo Eltádo, 
aunque aventure efle caduco aliento 
muchas vidas en cfte atrevimiento. 
Todo en quietud repofa, 
todo defcanía en calma temeroÍa, 
y de la noche el ceño, 
aíta al agua , y el ayre intima fueño. 
Si ilufiones no han fido, A 
paflos de humanas plantas he fentido, 
y agora miro un bulto 
deflos canceles á la lombra oculto, 
que con priefía no efcala, 
deíde aquel quarto al de Dominga pafla. 
Sale Carlos embozádo. 
Carl. Hermofa Vizcaína, 
al cielo voy de tu deydad divina, 
y maripofa humana, 
arder defeo en luz tan foberana. 
Berm Ponerme al paffo quiero, 
y auná lea el Delfin, viendome, efpero, 
que no ha de relolverfe, 
y le ha de recatar de mi, y bolverfe. 
Carl. Pero cielos , qué es efto ! 
un hóbre agora al palo fe me ha puefto: 
qué haré ? Berm. Ya le ha parado. 
Ca. Porg me ha de impedir ningú cuydado 
la emprefía que me efpera ? 
curiofidad ferá quizá efcudera 
de algun criado necio, 
que querrá hacer deíta fineza aprecio, 
con mueftras tan canfadas: 
de aqui quiero quitarle 4 cuchilladas. 
Ya fe ha puefto en la puerta, 
que eflá 4 las anfas de mi amor abierta. 
En lo zelofo , y fino, 
pa atrevimiento Vizcaíno. 
ombre , qualquiera que feas, 
que te me has puelto delante, 
el palo, como Gigaunte, 
oco impedirme deleas, 
guardate , que un rayo baxa 
en mi furia lobre tí, 
fi no te apartas de aí, 
que tu ignorancia me ataja 
lo que no puede importarte, 
y lo que en mi gufto efpero: 
pienfto que faca el acero: 
n las efpadas , y pelean , mudando 
puejtos , bajta que llega Carlos 4 
tocar una puerta. 


Sin hablar agora 4 Marte, 
no pudiera fuceder 
effa fobervia conmigo, 
porque para tu enemigo, 
mucho mas que él vengo d fer, 
Con el filencio no mas, 
me reflpondes , y peleas? 
tu muerte no mas deleas, 
y delefperado cltás, 
que en mi elpada has encontrade 
todo lo que has menefter: 
demonio deber de fer, 
pues me refiftes ayrado. 
Con la puerta he dado aqui: 
pues gozar por ella efpero 
tanto guíto , entrarme quiero, 
y cerrarla tras de mi. 
Entrafe, y cierra tras sí la puerta, 


Berm. Entrófe por otra puerta, 


y tras de sí la cerró, 

porque el ingrato la halló 

á nucítra deshonra abierta. 

No fue mi fofpecha vana, 

fi lo fue mi flaco efcudo, 

pues ella plaza no pudo 

defender mi barba cana, 

que pudieron los atroces 

intentos mas del Francés: 

que haré ? echaré 4 puntapies 

eftas puertas ? daré voces ? 

pondré a eftas paredes fuego ? 

pues con lo que dentro paffa, 

fe ha buelto Troya la caía, 

y toda Vizcaya el Griego: 

no , que fi el honor lo intenta, 

es lin remedio jamás, 

pregonar la afrenta mas, 

y quedarfe con la afrenta. 

Quiero a Vitoria llegar, 

que af mejor lo acomodo, 

y hacer que el Concejo todo 

venga , y los haga cafar, 

que otro remedio no tiene, 

eftando en efta ocafion 

de Vizcaya la opinion, 

y es el que folo conviene. 
Sale Vilhán. 


Vilh. El plazo , y el puefto es efte 


donde elperár me mandó 
Carlos. Berm. Si tu honor murió, 
CL poco 
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poco es, muger, que me cucíte 
una vida el fentimiento, 

muchas quifiera tener 

para fentir , y perder. 

Mal haya quien en cimiento 
tan fragil fundó edificio 

tan grande como el de honor: 
vamos haciendo , valor, 

del corazon facrificio, 

O no parezca entre gentes 
quien vió afrentas tan eftrañas, 


Vilh. Si no tengo en las peftañas 


todos los fiete durmientes, 

alindo tiempo he llegado. 

Es Carlos ? Berm. Sin (ello eftoy. 
Apartate y que no foy 

fino un hombre defdichado. 
Vafe Bermudo , atropellando a Vilbán. 


Vilh. Vaya el demonio contigo, 


que fi no eres el , le llevas 
a las aucas, como hizo 
Gayferos á Melifendra, 
que parece que venias 
flechado de una ballefta, 
por virote , delpachado 
para el Infierno a las treinta, 
y que te lleyaban zelos, 
como demonios , á trepas 
de la tal Doña Dominga, 
muger, y dia de ficíta, 
Ya van las ficte Cabriilas, 
relox de los que navegan, 
y caminan , cueíta abaxo, 

el Alva á ren empieza, 
y fofpecho que el Delfin, 
gozando a Doña Sirena, 
fe ha dormido con la purga, 
que pocos duermen con eltas, 

Carlos folo. 


Carl. Vilhán, Vilhán. 
Vilb. Quien me llama ? 


es Carlos quien Vilhanéa ? 


Carl. Yo oy. Vilh. Ello sí , que aqui 


fuelen dár á quien cfpera, 

demonio por Carlos , como 

gato por liebre. Car! Qué emblema 
es cíla t Vilh. Es de contar larga, 
Sabráslo en la primer venta. 

Como con Doña Dominga, 
hablando , Carlos , de veras, 


te ha ido? 

Carl. Como con todas, 
y como á todas á ella. 

Vilb. Qué regla tan general 
eres con todas las hembras ! 

Carl. En gozando me a bochorno, 
que en llegando a la experiencia, 
todo el amor trueco a bafcas, 

y á maréos las finezas, 

porque mi genin conozco, 

te apercibí, que eftuvieras 

en elte pueíto a eftas horas 

con los cavallos. Vilh. Ya efperan 
effotros tres en los fuyos. 

Carl. Dame el tigre , no amanezca, 
y nos encuentre aqui el dia, 
que Doña Dominga queda 
dormida. Vilh. Elta Virenada 
con la de Olimpa Francefa 
juntará la Vizcalna. 

Carl. Vamos 

Dent. Dom. Bermudo, Terefa. 

Carl. Parece que ha defpertado, 

y eftá dando voces ? 

Vilb. Echa menos al lado 
un Delfin, | 
que para la cama, y mela 
pefcado, y carne era á un tiempo. - 

Dent. Dom. Terefa, Bermudo. 

Carl. Ea, 
monta d¿ cavallo, Vilhán, 
mientras toca 3 botafela 
Domiaga. Vilb. Donde? 

Carl. A Pamplona, | 
4 vér los rayos de Eftrella.' 

Viih. Eche , pues el de Dominga 
queda ladrando tan cerca, 

Íu perro muerto en remojo, —— 
que vá al que mejor los pega. 


Vanfe, y fale de adentro Dominga, y vaya 
Saliendo ú medio veftir, con un capote de 


la cama bizarro , caído fobre 

el ombro. 

Dom. Aguardasle , ingrato Carlos, 

Delfin de Francias , eflperas, 

que le llevas honra hurtada, 

y animas tambien le llevas. 
Deíta manera le burlas ? 
deíta manera le dexas? 

di quien le has dado la vida, 

- hon- 
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honra, y corazón franquéas $ 
Carlos cemo que fe alexa. 

Carl. Dominga , no puede [er 

menos , yo daré la buelta, 

y cumpliré mi palabra: 

perdona , y a Dios te queda. 


pom. Ha Cavalleras villanos, 


quien garatufas como eftas 
a nadie le bas hecho mundos 
muger como yo de prendas, 
a Señora de Vizcáya, 
y de Molina , haces dueñas ? 
y llevas, fin fer marido, 
quando dexafle que duermas ? 
quando le pienfas que brazos 
tuyos, traydor, le defpiertas, 
abrazando viento le hallas, 
en vano cama le belas ? 
Voces dás, y no le miras, 
fuípiras , y no Je encuentras, 
hablas , y no le relpondes, 
lloras, y no le confuclas. 
Anfi le pagas caricias f 
Aníi le cumples promefías $ 
Aníi le mientes palabras, 
y juramento le quiebras ? 
Mal San Juan, y malas Paícuas 
de oy en mil años le tengas, 
tu, y todo Francésiofames 
de tu linages perverías. 
Plegas á Dios, que contigo 
caygas cayalla de peñas, 
duras como tus entrañas, 
altos como tus lobervias, 
y tantos alandros hagas, 
en rio que abaxo alvergas, 
que le dudes qual fon mas, 
us huelTos , O fus arenas. 
Plegas á Dios que le partas 
un rayo , y 4 Dios le plegas, 
que le nazcas de cenizas 
vivoreznos , y culebras, 
veneno le dés tu padre 
miímo , y tu hermano le heredas, 
tu propria muger le pongas 
agravios lobre cabezas. 
Tercos villanas le mates 
con aguijadas, y piedras, 
y tin hallar quien faludes, 
de rabia Íuelo le mucrdas. 

ES e 


Sale Ter. Qué es eíto , feñora + 
Dom. Eltás loca, 

o finadas le pienfas, 

a los ojos le preguntas, 

que hablas mas que las lenguas. 
Ter. Ta, ta, feñora Dominga, 

atabales en Quareíma ? 

que le mates úi no fon 


Bulas. Dom. Que intímas fu afrentas, 


mal hayas quien duermes camas, 


, hombre ninguno , Tereía, 
fin que primero le cafes 
en haz , y en paz de la Iglefa, 
porque no quedes defpues, 
que le burlas , y le dexas, 
lagrimas entre foÍpiros, 
ni calada , ni doncella. 


Ter. Quien tienes culpa , Dominga», 


que tambien le pages pena, 
Dem. Bienle dices, ya le pagas 

con fetenas lo que cueítas, 

guítos que tan prefto paflas, 

que pareces que le fueñas; 

pero juramento le haces 

á Dios Trinos , y á Cruz Vera, 

donde pufifte Jodíos 

á Chriflo , por falud nue'tra: 

A Madre Virgen, y á Santos 

quantos hay Cielos, y Tierra, 

Señor San Miguel de Oñates, 

que tienes debaxo piernas, 

diablas, y bragas calzas 

de oro en el rerabla pueftas, 

de que no le comas nunca 

pan á manteles en meía, 

que no le pongas camila, 

ni defnudes la que tengas; 

que botines no defcalces, 

que peyne no pongas crenchas, 

que toca trueques de blanca, 

como yenturas d negra; 

que de oro , y feda defpojes, 

y viítas luto de jerga; 

que jamás le entres poblado, 

que lolas duras le duermas, 

que no le cates , reír, 

gentes propias , ni cltraeras, 

hafta que miíma yo vengue 

mi honor, y faugre Je bebas, 

Corazon , y Entrabas comas, 


co- 
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” 4 Carlos, Delfin de Francia, Dom. Haz que le dés un cavalla; 

' aunque le trages la tierra, que elpumandole centellas, 

fo aunque le fepultes mar, que amenazandole nubes, 

| y aunque Infiernos le defiendas, que rebatandole esferas, 
o no le ferás Vizcayas echas cuerpos 
Doña Dominga herederas, de ambasjuntas, | 
y juntas hijas , y todo, fiendole rayo, y cometa, | 
de Iñigo Lopez Ezquerra, defde luego d tratar vayas | 
que no has de quedarle manchas de mi venganza , Terefa, | 
de infamias defta maneras, O mejor ferá que falgas | 
en fangre de Haro, que enymundos fobre penfamientos mefmas, 
compites con las eftrellas.. que eflos le pueden no mas 

Ter. Tambien, Terefa , acompañas, dár venganza a mis ofenías. 


JORNADA TERCERA. 


Tocan un clarin, y fale Bermudo en cuerpo , y Dominga con 
tocado negro Vizcaíno , y lo demás del veftído negro , a lo Viz- 
- caíno , y una vengala en la mano, y e[pada 5 y Terefa, 
fi pudiere fer, de la mifma 
fuerte. 
Dom. Si la que vés, Ciudad , eres Pamplonas, 
hagasle altos hidalgos de Vizcayas, 
que dos mil acompañas mi perfonas, 
defde que arrancas dá Navarra rayas, 
el luto que le viftes le pregonas 
lo que hay en corazon dentios , mal hayas e 
quien atrás le bolvieres de coninigo, 
fin que primero mates fu enemigo. 
Delfin de Francia con palabras dadas 
de que lerás marido, aquí le mueres, 
aquí le dás en anima aldabadas, 
de nuevo agravios que vengar le quieres, 
Delfia le gozas , mientesle burladas, 
que fiempre fuífte faciles mugeres, 
huyesle polta , y dexas por defpojos 
fufpiros corazon , lagrimas ojos. 
En cavalla alabes, que con las cinchas, 
patas le tocas de los ayres parto, 
que peñas mifmas herraduras trincha, 
con pintas d manera de lagarto, 
que á puro rojo espumas, y relincha, 
rayo le forjas de elemento quarto, 
y tanto de brutal corajes Meno, 
que antes que abaxes rayo, amagas trueno. 
Seguirle intentas , mas el ayre agarras, 
que el traydor fiempre mas que el viento efcurress 
fabes caminos , partes de Navarras, 
y zelos de fu Infanta Eltrella aburres, 


Viz= 
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Vizcayas tornas , y de honor bizarras, 

hidalgos juntas, que Delfin le zurres, 

que le has de vér,, fi llegas oy 4 pruebas, 

quien agua gato de los dos le lleyas. 
No quiero mas hidalgos , que valientes, 

eflpalda guardes en empreflas tantas, 

que con azeros yo, manos , y dientes, 

le facarás entrañas por garganta, 

como Judas primero le rebientes, 

fi juramento echas , le quebrantas, 

porque no digas que Vizcayas naces, 

muger que por fu honor no dices, y haces 
Vueclía Señora, hidalgos , eres hija 

de Iñigo Lopez Haro , que eftas glorias, 

que hazañas fobre el Sol le 1ienes fixas, 

y de bronces , capitulos, hiftorias, 

no tienes menelter Íerle prolijas, 

fi obligacion le traes dá las memorias, 

que debcis dá Señora por vaflallas, 

palabra , y obras a patas , y á cavallas. 
Que yo de fangre que le traes leguras, 

y le heredas de tanto Cavallero, 

tomar venganza de fu honor procuras, 

aunque le peles Francia , y mundo entero, 

veslz monte que empinas eftaturas, 

que cafi topas el mayor lucero, 

y que de eterno con el tiempo apueftas, 

por mas que años de edad le eches acueítas. 
Elle , que le pareces que abalanzas 

de la otra vida eftrellas, y de fuerte 

á la inmortalidad de cuenta alcanzas, 

y le franqueas fueros de la fuerte, 

pues mas firmes ellás dá mis venganzas, 

fin que le mudes tiempo , ni la muerte, 

que eres monte con alma , y fi Sol fueras, 

Delfin, 4 Sol del fin ceniza hicieras. 
Berm. Señora de Vizcaya foberana, 

engañada , burlada , y ofendida, 

de una promelfla aleyemente vana, 

de una Real palabra fementída, 

ella montaña, que de nieve cana 

la Primavera entierra de una vida, 

que fue con tantas jubeniles flores, 

prodigio de Marfilios , y Almanzores. 
Para heroycos alientos fingulares, 

remozáda d los rayos de tus ojos, 

defpues de haber fentido tus pelares 

por propios, y llorado tus enojos, 

corriendo por mi cuenta tus azáres, 


fola l jos; 
y por fola la tuya los antojos: per 


” ON UTA ' - 
«El Amor en Vizcaino. 
perdona que te hable (no te affombre ) 
afsí quien de tu padre tuvo el nombre. 
Pleyto omeñage te hago en el de todos, 
que paflarán prometen por el mio, 
como herederos de los nobles Godos, 
que fundaron tu antiguo feñorío, 
de que bufeando a tu venganza modos, 
contigo pallarán. al Norte frio, 
y el clima donde el Sol de rayos ciego, 
es Salamandra de fu miímo fuego. 
Que piedra a piedra furcarán la tierra, 
y efpuma 2 efpuma el pielago profundo, 
£in que perdonen parte en quanto encierra 
la redondés del ambito del mundo, 
y que al Infierno miímo le harán guerra, 
con valor Vizcaíno fin fegundo, 
quanto de nueíftra furia, y tu venganza, 
bufque el Delfin lugar fin efperanza. 
Que refervado no ha de haber, ni fuerte 
ninguno dá fu defenía defde agora, 
aunque le tome del la propia muerte, 
fiendo de fus infamias protectora: 
juraislo todos de la mifma fuerte, 
quantos dá nueltra natural Señora 
para tan jufta emprefla acompañamos? 
Todos Dent. Si jurámos. 
Ter. Yo , pues, Ferefa, por mugeres quantas 
Vizcayas hay tambien, juras , y todo, 
que fi hombres mueres en defdichas tantas, 
le enfeñarás a Francia valor Godo, 
y finarás donde le pones plantas: 
Dominga , fola yo, del propios modo, 
que no le curas eftos lamparónes, 
menos, Delfin, que á puros mogicones. 
Dom. Con ella fé, fin que le fuenes parche, 
ni clarín , porque cojas mas feguros, 
hidalgo Vizcaino, campo marches 
ácias antiguos de Pamplona muros, 
que luego que la noche tierra efcarches, 
venganza empiezas del Delfin perjuros, 
y pag:rás ingratas arrogancias, 
2 pefar mundos, quanto mas de Francias. 


Vilhán cantando de adentro. atentos le pones del. 
Vilh, Grandes bodas fe celebran Profigue cantando. 
en los Palactos del Rey,  - Vilh. Con la 1lnfanta fon las bodas, 
Don Garcia de Navarra, Doña Eftrella , y Sol tambien, 
Conde de Lerin, y Urgel. y el nobio con quien fe cafa, 
Dom. Caftellano caminantes el Delfin de Francia es. 
le cantes al parecer, “o Dom. Malas Pafquas , palfageros, 
xOmance que Corazon .. que le embies Dios, amen; 


De Luis Velez de Guevara. ! 


tan malos años le dés. 
Profigue cantando. 

Vilh. La Señora de Vizcaya 
grandes quexas tiene del, 
que con palabra de efpofo 
la gozó, y burló defpues. 
om. Tan pública mundo eflás 
mi afrenta, y vives en el, 
fin que le vengues Dominga, 
ó fin que tornes nacer. 


| 
| y por nuevas que le dilte, 


que le acuerdas el deldéa, 
que le rebientas la hiel. 


al hombro. 
Vilh. Trille eftá la delpofáda, 
porque ha llegado 4 tener 
de un Amor en Vizcaíno 
unos Zelos en Francés. 


que oy averiguas que quien 
elcuchas de fu mal oyes, 


no le pafles adelantos 
con cantares tan cruel, 
o las orejas le tapas. 

Zilh. Valgame San Babilés ! 
el Santo de los quebrádos, 
que por mi mal cíta vez 
he cantado como potra, 
quando Dios quiere lloyer, 
que cfta es Dominga. 

Dom. Pareces, 

que Je quieres conocer? 

er. No le tienes que negar, 
a le conoces traynel, 

Vilhán fe llamas. 

7ilh. Terela, | 

gran memoria tienes. 

er. Pues, 

bellaca , qué le querias ? 

aqui pagarás con nuez, 

lo que le hiciíte, Delfin. 

ilb. Que me hiciefle Lucifer 

echar por efte camino, 
pues de Carlos me efcapé. 

m. Vengas acá. 

Vilb. Qué me mandas? 


, 


Vive Dios, que cada fiempre 
que por anima, y por pechos, 


Profigue cantando , faliendo con la capa 


Dom. Pregonero , y cantor juntos, 


que fiempre Dios mal le dés: 


Dom. Quien le hicifte , y miras bien, 
que no le digas mentira. 
Vilh. Ello como puede fer ? 
Dom Quien elle metro le hicifte ? 
Vilh. Un Poeta de alquiler, 
que venía de retorno 
de hacer romances de Argél. 
Dom. Quien Je contafte la hiftoria ? 
Vilh. Un demonio, que de Argel 
paflaba á Fuente Rabía. 
Dom. Demonia fabes tambien ? 
Vilh. Y es quien primero lo fabe. 
Dom. Quiea tonada hiciíle ? 
Viib. Ya es 
mucho apretar: cíte tono 
del ro, ro, ro lo faqué, 
que fue el primero con que Eva 
arrulló A Caín, y Abel. 
Dom. No le tuvieras , que cantas 
otras cofas, para qué 
afrentas le cantas mias, 
mi pelar le das placer ? 
Vilh. Engañóme Bercebú. 
Dom. Pues colgarásle de un pie, 
porque Berccbú, Franchote, 
no le engañes otra yez. 
Berm Antes que ahorcarle mandes, 
puedes informarte del, 
que confiefían Kn tormento 
los hombres de efte jaéz. 
Vilh. Genul ayuda es de cofta 
el feñor Matufalén, 
huyendo del perezal 
he dado en el alcacer: 
Dios te perdone , Vilbán. 
Dom. Digasle albardan , por qué 
dexalte delfin, que mal hayas, 
y á Francias le haces bolver? 
Vilh. Linda ocafñion de embuítilla; 
Señora, Carlos que vé 
la grande razon que tienes 
de que de el quexoía eltés, 
á darte farisfaciones 
me embia de lu elquivéz; 
y juntamente palabra 
de que te bolverá d vér, 
para calaríe contigo, 
porque otra coía no fue 
el detignio de dexarte, 
más que cumplir con el Rey 
D de 
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de Navarra, deshaciendo 
para folo efte interés, 
los conciertos con Eftrella; 
y por falta de papel, 
que la hay en Navarra grande, 
no efcribe, y me embia á pie, 
porque eftá tado rozín 
en verde, y facarle de el, 
ferá matar el ganado 
para quando es menefter. 
Dom. Juglar, fi de mi le burlas, 
antes que colgar le vés, 
atomos le haces en brazos, 
que no eres burlas muger. 
Ter. Yo le matáras á coces, 
antes que enfucias en él. - - 
Vilh. Yo le doy por recibído, 
que del ramplón de tu ple, 
Terefa , no efperé menos. 
Dom. No le hables mas , cuelgasle: 
Salen dos, o tres Vizcainos , y agarranle. 
Vilhb. Yo diré verdad, aguarden, 
hidalgos , que no pensé, 
que eftaban tantos verdugos 
á mano. Dom. Dexasle , pues), 
y verdad le digas. Vilh. “Todo 
quanto paíía te diré, 
ya que aqui firve de potro 
ja mifma horca. Dom. Defpues 
de horca, y patro fervirasle, 
Ter. Y de que tires tambien, 
Terefa , de patas luyas, 
porque efeurras mas cordel. 
Dom. No le acabas? 
Vilh. Eltoy viendo, 
de qual encina he de fer 
bellota. Berm. Di lo que fabes, 
acaba. Vilb. Yo acabaré, 
quando acabe de decirlo. 
Dom. No le andes mas defcortés 
con Señora de Vizcayas. 
Vilh. Digo, Señora , que ayer 
fe acabaron los conciertos 
del Delfin Carlos Prancés, 
y de Eftrella de Navarra; 
y efta noche, á mi entender, 
han de fer las bodas , y antes 
quieren que á las bodas dé 
principio un bravo torneo, 
en el téfrero , de quien 


Filipo es mantenedor, 
con un público cartel, 
defendiendo la hermofura 
de Eftrella, donde entra el Rey, 
y Carlos hermano fuyo 
por aventureros. 

Dom. Bien, 
pafíasle adelante. 

Vilb. Pienfo, 
que es con intencion de hacer 
Carlos ofenfa a fu hermano, 
con que la muerte le dé: 
porque dicen que ha tenido 
zelos con Elftrella del, 
y matar defpues 4 Eftrella 
con veneno ; elto cfcuché, 
que con un valído fuyo 
comunicaba , y por pies 
me efcapé de fu furor, 
porque me intentó tambien 
dar muerte por lo que oí; 
viniendo , como me vés, 
entre encínas, y jarales, 
haíta que agora encontré 
contigo , y tus Vizcaínos, 
de quien tan grande tropél 
he vifto que te acompaña: 
y aquellos veríos canté, 
que me infpiró Satanás, 
metido á Orféo montés. 
Efta es la verdad de todo, 
haga en Vilhán tu poder 
lo que guítares ahora, 
que la verdad confelsé. 

Dom. O mal hubieíes Delfin, 
de mar de trayclones pez). 
y pez efpada , que matas, 
fin que puedas defender: 
rémora que anima agarras, 
paladar, aguja que 
mentira verdad le cofes, 
que amor no puedes romper. 
Lobos marinos por dentros, 
por defucras paje Rey, 
del derecho cocodrillos, 
y acedía del revés. 
Oftion en concha encerrados, 
lenguádo en el prometer, 
y parta que deudas huyas, 
langoftín de ciento pies. 
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Y aunque todos eftos juntos 
feas villanos fin fé, 

de uma vez le pagarás, 

fi le coges en la red. 
Leyantas de tierra ahora, 
que obligas perdón le dés, 
porque le hablafte verdad. 

Vilh. Vivas mas años que cien 
cenfos perpetuos , y nunca 
al quitar te haga merced 
Dios, que effa prucba de figlos, 
y de ese nidades Rey, 

y Señora de diez Mundos 
te veas, pocos lon diez, 
y menos ferá un millon, 
de quien fea el Sol Virrey. 

Dom. En trages de Vizcaínos 
le pongas , que le has de hacer 
a mis penfamientos guias. 

Vilhb. Quanto me mandas haré, 
como ahorcado no fea, 
que ello me llega 4 tener 
mucho de cofta. 

Dom. Bermudo, 
para que vengues hallé 
trazas , que pienfas diablos, 
que eres diablas muger. 

Berm. De tu ingenio , y tu valor, 
Doña Dominga , fiaré 
empreflas que ignora el triunfo, 
impofibles de vencer. 

Dom. Yo con Tereía , y Vilbán 
te adelantas , que defpues 
de anochecer , Vizcaínos, 

- Pamplonas has de poner. 

erm. Tus ordenes, fin que exceda 

un punto , obedeceré, 

que he fido tu padre, y loy 

tu valíallo el mas fiel. 

om. Yo lo agradeces, y aguardas, 

que fatisfagas tambien: 

vamos. 

er. Tu fombras ferás. 

ilb. Aun no acabo de creer, 

que me efcapé de ahorcado. 

om. Ya partes, Carlos infiel, 

a que triunfes , á que vengues, 

fi Dios no le quitas fér, 

un Amor en Vizcaíno, 

de unos Zelos en Francés. 


Entel todos , alzan dos criados el paño, 
falen Filipo, Don García, el Delfin con 
mucha gala , y las que pudieren fulir de da- 
mas 4 la Francefa , y Elvira entre ellas, 
y la ultima Eftrella de Francefa , muy trif> 
$e; y fentandofe en quatro fillas , y las da- 
mas en un alfombra , diga Don 
Garcia. 
Garc. Entre tanto que al torneo 
nos llaman los atambores, 
porque á finezas mayores 
nos Íolicite el defco, 
para hacer fiefta al Delfñia, 
de los Franceles bizarros, 
y Cavalleros Navarros, 
dele principio á un feítin. 
Car!. Tan poco foy inclinado 
a la mudanza , que fiefta 
de mudanzas me molefta. 
Garc. Pues al Delfin le dá enfado 
el feílin , no haya feltin, 
una comedia tracrán. 
Carl. Tambien difguflo me dán, 
porque fe eferiben con fin 
de engañar, y la mentira 
en extremo aborrecf; 
y todo es contrario en mi. ab. 
Filip. Que (epa fingir me admira. 
Carl. Siempre fue fiefta mayor 
donde obra el entendimiento, 
propongafe un penfamiento, 
en que de zelos, y amor 
fe confiera como en una 
academia. Garc. Dice bien 
el Delfin, nombrefe quien 
la proponga. 
Carl. Ela fortuna 
toca al Infante mi hermano, 
porzue tienen los fegundos 
ficmpre ingenios mas profundos. 
Filip. Elle es favor foberano, 
que me hace vyueftra Alteza, 
y peregrina merced. 
Carl. Pues, Infante, obedeced, 
Filip. Si me dexa la trifteza 
de mis zelos , y mi amor, ap. 
que antes en mi pecho ha fido 
mal logrado, que entendido. 
Garc. A todos hareis favor. 
Carl. Por la mifma queítion , Cielos, 
D 2 
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de que en eee ocafion 
Filipo hiciere eleccion, 
he de averiguar mis zelos: 
que entre la tormenta , y calma 
de las zelofas porfas, 
Íon las palabras efpías 
de los fecretos del alma. 

Filip. Pues es fuerza obedecer, 
y mas.que fuerza, razon, 
yo quiero a vueftra atencion 
efte calo proponer. 
Dos amantes adoraron 
dos damas, que hermanas fueron, 
y ellas les correfpondieron, 
como ellos las obligaron; 
fin exceder, fin pafíar 
tan reciprocos amores 
de los honeítos favores, 
que los ojos fuelen dar; 
fin ningun ciego interés, 
que en el Platonico amor, 
el que viene á fer mayor, 
la union de las almas es. 
Fuerza el aulentarfe fué 
de las dos, los dos amentes, 
en quien, como en dos diamantes, 
vivió, fin morir la fé, 
Y bolviendo delta aufencia, 
venciendo fu Iimmenío amor 
de los días el rigor, 
de los figlos la inclemencia, 
al uno nuevas le dieron, 
que fu dama fe casó, 
y al otro que fe murió, 
y ambos el fefo perdieron. 
Preguntale ahora, qual, 
pueftos ambos en un fiel, 
fué de los dos mas cruel 
dolor, O anfia mortal ? 

Garc. Diga el Delfin, que le toca 
aqui refponder primero. 

Carl. Yo quiero fer el poítrero: 
faliendo vá a la boca gp. 
de lu amor la calentura, 
fi defta propoficion 
no me engaña la queítion. 

Garc. El dolor, la anfía mas dura, 
me parece á mi que fue 
la dama muerta, y €s claro, 
pues no le queda reparo 


con la muerte que le dé 

de verla, mas. la efperanza, 

que al fin la que fe casó, 

verla podrá el que la amó, 

y fer alguna bonanza 
- puede de. tanta tormenta 
Eftr. Y ti la miran los ojos 

de otra” dueño por defpojos, 

mucho mas no fe acrecienta 

con los zelos el pefar, 

viendola de otro gozar? . 
Filip. Si, que la muerta efcufada 

eltá de poderlos dar. 

Y eíílo puede fer confuelo 

de fu muerte a la fortuna, 

pues no. le queda ninguna, 

mas que recelar del Cielo. 
Carl. La muerte es linea poltrera 

de las cofas, y ocafion 

dá a la defefperacion, 

viendo quexa, mas efpera, 

en aquel mortal empeño, 

vér lo que amó no gozarlo, 

y efílotro puede alcanzarlo 

con la mudanza del dueño. 
Filip. Y puede dexar de eftár 

gozádo lo que fe amó? 

Y lo que zelos me dió, 

puede el caracter borrar 

del primer agravio mio? 
Ejir. Claro eftá, porgue es mayor 

el que pafía de doior 

á dolor, y a defyaríio, 

y los zelos fe comparan 

con el lofierno: véd, pues, 

fi el mayor de todos es. 


Carl. Mucha los dos fe declaran. ap. 


Garc. Defe a las damas lugar 
tambien para difcurrir, 
que hallarán mas que decir. 
Eftr. Elvira puede empezar. 
Elv. Yo fi hubiera de efcoger 
la que de las dos me agrada, 
de la muerta, o la calada, 
la cafada quiero fer, 
aunque le tenga á mi amante 
toda la cofta de zelos, 
que le dieron los delvelos - ' 
de fé, y de amor tan confiante. 
Porque no hay cola que pueda 
com- 


e SÍ 
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compararle” con la vida, 

viva eftaré agradecida, 

muerta ninguna lo queda; 
aunque muchas veces fiento, 

fi verdad he de decir, 

que juntos fuelen venir 
el calamiento. ga | 


la muerte, 
Eftr. Eftrella , tu estrella ha hecho 
efía liga contra ti. ap. 


Carl. Defpues que a Filipo oí, 
aípides del alma flecho. 
Tocan caxas. 
Filip. Qué impoflible es mi querella ! 
Carl. Oy-daré á mis zelos fin. 
Eftr. Oy wi efperanza murió. 
Filip Oy dió fin mi amor, y yo. 
Cari. Vamos , Rey. 
Garc. Vamos , Delfin. van/. 
Salen Bermudo con capa, y Vilhán de Viz- 
catno. 
Vilhb. Al fin, como te he dicho, 
llegamos á Palacio. 
Berm. Qué capricho 
de fus brios , y aceros! 
Vilb. Y atropellando guardas, y porteros, 
ellorvos , confuñones, . 
como quien en aquellas ocafiones, 
con tan raro artificio, 
reprelentaba no tener juício, 
fin barajar encuentro, 
con Terefa no mas entró allá dentro. 
Yo la quedé aguardando, 
fu peligro , y el mio recclando, 
con mor:al defarino, 
Aunque iba ea elle trage Vizcaíno, 
- tapandoles la boca, 
con decir que era guarda de la loca. 
Y para la venganza que procura, 
en efeéto no hallando coyuntura, 
que lleyaba efcondído 
un cuchillo de monte prevenido 
para folo elle cafo, 
debaxo del brial, fu paffo 4 palo 
e falió con Terela, 
y difponiendo el modo de la empreTa, 
fin dada de otra fuerte, 
o arrepentida de tratar la muerte 
de Carlos, que los Cielos 
dán al amor mas fuerza, que d los zelos, 
buícarte me han mandado, 
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defde un lugar que tonTa por lagrado 


para ocultaz fu intento, 
aquite encuentro d lu fervicio atento, 
que aunque es mancha bellaca 
de un Francés haber buelto la cafaca, 
con el peligro mio, . | 
de las Francefas bueltas la confio. 
Berm. Con el miímo cuydado 
dexo en efta alameda aquartelado 
- £l campo Vizcaino, 
y buícar fu perílona determino, 
y lo primero que en Pamplona véo, 
Vilhán es el teatro del tornco, 
que la Corte preyiene, 
y dicen que Filipo le mantiene. 
Defcubrefe una rodela con un cartel. 
Vilh. En aquella rodela, 
de quien aquel padrón es centinela, 
eflá el carcel fixádo, 
donde el mantenedor fe ha trasladado, 
y lu fobervia advierte. 
Berm Si mal no leo, dice de efta fuerte. 
Lec. El Cavallero de la Efrella fuftenta 
en primer lugar al Sol, y á los Plane- 
tas , y luego dá todos los Cavalleros 
del Mundo ; que fu dama, no fola- 
mente es la mas hermoía del, pero la 
mas entendida, á tres botes de pica, 
y á cinco golpes de efpada : lerán 
Jueces defte campo la feñora Infanta, 
fus damas, y los precios los que eli- 
gieren, aunque excedan de uaa Ciudad. 
Berm. Sobervio cariel! 
Vilhb. Sobervio: 
parece que fe ha criádo 
Filipo con Amadís, 
o fue a la efcuela muchacho 
con Florifel de Niquea. 
Berm. La Iofanta, fi no me engaño, 
á efe balcon con las damas 
fale. Vilb. Y la balla han facado 
agora. Tocan caxas. 
Berim. Y las caxas dicen, 
y el Sol que fale al Ocafo, 
que ha de [er luego el torneo, 
Vilh. Grande pricffa tiene Carlos 
de defpachar 4 F:lipo. 
Berm. A Doña Dominga vamos 
a buícar, y quiera el Cielo, 


que de defignio tan arduo 
tal. 


El Amor en. Vózcaino. 


falga fu honor cón victoria. 
Fill. Yo he de hacer por-avifarlo, 
fi me dá lugar el miedo: 
bufcar una traza aguardo, 
con que librar defte riefgo ) 
fu perfona , aunque fu' hermano 
Caín de la Brid perdone, : sb 
que es mas Herodes;'que Carlos. vanf. 
Y tucando caxas , vayan faliendo Efire- 
lla , y las damas a un corredor fin va- 
randa , y fentandofe diga 
| Efrella. 
Efr. Del mayor difgufto , Elvira, 
fe me vá acercando el plazo; 
qué importan las Monarquías, 
fi fon 4 cofta de tanto ? 
Elv. Quando es fuerza , en el filencío 
venza el valor lo agravios: 
fi efta fue tu eftrella, Eftrella, 
paciencia, porque en el daño 
de incurable enfermedad, 
los remedios fe infamaron, 
acreditandofe en ellos 
fiempre mas los defengaños. 
Eftr. Bien dices, moriré , Elvira, 
fin que falgan a los labios 
del alma los fentimientos, 
ni aun el pecho en que le abrafo. 
Elv. Esfuerza el femblante ahora, 
Eftrella , que el tiempo es vario, 
y de la fortuna puedes 
efperar algun milagro. 
Eftr. Haré lo que me aconfejas. 
Tocan coxas , y ván entrando por un pa- 
lenque los que pudieren de padrinos gala- 
nes , con plumas , y baftones en las manos, 
y luego el Delfin armado con pica larga: 
levantanfe la Infanta, y las damas , y al 
hacer con la pica la cortefía , la hagan ellas 
tambien , y luego configuientemente bol- 
viendofe los padrinos , vaya entrando el 
Rey, y bacen las damas lo mifimo , y con 
el Infante Filipo tambien hacen lo mifmo, 
y entran los padrinos mifmos 
con todos tres. 
Ely. El mantenedor vá entrando, 
que las caxas lo affeguran, 
y los padrinos bizarros, 
Efpañoles , y Francefes, 
dando falyas de peñafcos 


al ayre que los tremolas :- 

Narcifo loco de tantos. 

Carlos el Delfin es efte, 

que viene á la valla entrandos 
Ejftr, Gallardo viene el Delfin. 


- Elo, Otro affoma mas gallardo 


á tu parecer. 

Eftr. Quien es? 

Elv. El lo dirá, pues vá entrando? 
el Rey, y el Infante ahora 
fe calan las viftas, dando 
principio al torneo. 

Eftr. Elvira, 
que poco les debo d entrambos $ 

Fornean Filipo, y Carlos. 

Elv. No fe les puede negar, 
que ambos, Eftrella , han andado 
bizarros. Eftr. Filipo ha fido 
el que el alma me ha llevado, 

Elv. Uan aventurero fulo | 
entra ahora mal armado, 

y en la acerada ciméra 

trae un gallo por penacho; 

y en el efpaldár, y el peto 
mueftra un mote en Caftellang 
de letras grandes, que dice: 
Eftrella; fi no me engaño, 

eíte gallo dá a entender, 

que venga mas dá cantar 
ahora, que a pelear. 

Eftr. Mas es emblema , que mote; 
efte parece hombre baxo, 
ninguna dama le haga 
cortefía. 

Entra Vilbán como lo dicen los verfos, 

lo mas graciofamente que pueda , y al ha- 

cer las reverencias con la 


pica, diga, 


Vilb. Son de marmol 


las damas, que no fe mueven 

á un Cavallero Polaco 

como yo, que tantas leguas 

vine rocínes matando 

á efte torneo: no importa 

vér que con ellas no paffo 

por Cavallero chanfión, 

que ellas harán otro tanto 

conmigo por Navatrrifcas. 

Al Infante pido campo. 
Garc. No fe le puede negar. 

Filip. 
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Eilip. Ya yo en la valla le aguardo. 

Vilh. Antes de calar las viftas, 
Filipo, pretendo hablaros. 

Oíd. Filip. Que es lo que decís ? 

Pilh. Guargáos , Infante , de Carlos, 
que en la folla folicita 
daros muerte, que por daros 
efte avilo , vengo aníi. 

Filip. El avilo me ha obligado: 
guardeos Dios, que no lo creo 
de la fangre de mi hermano. 

Vilb. ANá os lo dirán de golpes 
de cípada, llegando al cafo, 
como de Miflas, y vaya 
de tornto. 

Garc. Al puefto parto, 

Tocan los atamborés , y calan las vif- 

las, y a la primera pica resbala Vil- 

bán , cae de ejpaldas , levantanle , y buel- 

ve ¿tocar , y dice El- 
vira. 

Elv. Otro ayenturero viene 
al fon del parche llegando. 

Eftr. Muger parece , y cecelo, 
que es negro, fi no me engaño, 
del brial el campo todo, 
negro el yelmo, negro elbmanto, 
la pica, y las plumas negras, 

y la vifla le ha calado 
antes de ciempo. 

Elv. El padrino 
de una yanda entra embozado, 
y una muger que le gue, 
que le viene apadrinando 
tambien. 

Efir. Todo el trage es negro, 
librea de mis cuydados. 

Garc. Rara aventura ! 

Vilhb. Irmagino, ' 
que vienen los cabos de año, 

y refpontos , al torneo, 

que de profundis vá dando 
los paííos el parce mihi. 
Dominga es: eftoy borracho: 

y todo puede fer junto: 

ya eflá en el puefto efperando 
al mantenedor. 

arl. Mil fombras 

de quimeras, y prelagios 

me reprelcata el recelo, 


Tornean. 


mas fuelen en tales cafos 
fer de un delito iluñiones, 
fer antojos de un agravio. 
Pero quando verdad fuera, 
un corazon tan bizarro, 
de una burlada muger 

ha de recelar el brazo ? 
Ni del miímo Alcides: ea, 
que algun capricho bizarroy 
de alguna dama ferá. 
Caladme la vifta , y vamos 
a la folla del torneo 

con Palas, y Venus. 

Garc. Raro 
duelo ha de fer prevenido 
con tan. funefto aparato. 

Calanle al Delfin la wifta tocando las ca- 

xas , y corren los tres botes de pica, y d 

los golpes de la efpada le defguarnece un 

brazal Dominga , y abrazandofe con el 

Delfin fobre la valla , faca un cuchillo de 

monte , dexando caer la efpada del torneo, 

y dale á Carlos una puñolada, alzando[e la 

wifta ú un mifno tiempo, y cae el Del- 

fin en tierra, alzandole tambien la vifta; 

y dice Dominga , entrando cayendo el Del- 

fin al veftuario , y ella tras el, y bolvien- 

do dá falir con el cuchillo [an- 
griento. 

Dom. Aceros roxos, agora 
bebes fangre traydor Carlos, 
porque juramento cumplas. 

Garc. Muera efte monftruo inhumano, 
que ha muerio al Delfin. 

Dom. Garcia, 
dos mil le tienes hidalgos 
Vizcainos, que acompañas, 
que á Navarra harás pedazos. 

Berm. Y yo á tu lado. 

Ter. Y Tercía, 
que finirás á tu lado. 

Dentro Vizcaínos. 

Vizc. Viva Vizcaya. 

Filip. Quien eres ? 

Dom. Doña Dominga de Haro, 
de Vizcaya, y de Molina 
Señora, y del muy honrado 
Iñigo Lopez Ezquerra, 
hija , heredera , y retrato, 

y que Bermudo Tenorio 


Tornean. 


"a 


El Amor em Vizcabdo. 


en Aldea Te has criado. 

Berm. Que fabrá oy. morir. por ti, 
con Francefes,:y Navarros... 
Dom. Hiftoria Labrás defpues). 

folo quieres que de palo: 

le fepas , que eres los dos,.' 
Garcia, primos hermanos. 

Por Doña Sol. de Navarra, | 
madre mia,.y de Don Sancho: . 
Abarca, hijas de quien sql: 
Garcia eres nietos ambas > 5h 
Carlos de Francia Delfin, : 

“de efpofo palabra «dando, | 
mi honor le manchas, y huyes; . 
y vienesle ali d vengarlo. 

A quien mal le paretieren,. 

con Vizcainos. aguardo; 

¿dos mil que miras prefentes,... 


«dentros de Ciudad , y en campos, vaf: 


Gare. Prima, á tu lado me tienes: 
tambien en tan jufto caío: 
mire el Infante que intenta. 
«por Francia. 

Eftr. Suceflo raro! 


Elv. Notable muger ! Filip. Gti sa 


«contra tan juftificádo 

caltigo, no tengo acero, | 
ni Francia 5 yo heredo a Carlos,, 
que por fus malas coltumbres 

el Reyno lo ha defeado. 


Y yo pudiera , pues tuvo, 
tambien ciego, y temerario; 
intencion de darme muerte 

eñ efte'torneo , 4 vanos 
penfamientos 5 Y fotpechas, 
tiráno credito dando. 

Si en lugar fuyo merezco 

fer de Eltrella humilde Eres 
aqui deíde luego eftoy 
difpueltto de executarlo. 


Garc. Efe ferá logro. nueítro; 


á mi prima hermana honrando,, 
pues ha vengado fu ofenfa, 

y con la fangre ha lavado 

del Delfin fu deshonor, 


«de doy: de efpofo. la mano, 
“haciendola de Navarra 
- Reyna, que 4 valor tan alto 


de wvieng un Imperio eftrecho:: 


Eftr. Parece que eftoy foñando > 


quanto efcucho, y quanto véos. 


Berm. Y aquí, difcreto Senado, 


fe dá al Amor VIZCAINO. 

fin, y a los Zelos baftardos 
en Francés, y por mi os pide: 
perdon de los yerros Lauro, 
que por verdadera hiftoria, 
digna de tan grande aplaufo,, 
de Salazar de Mendoza. 

la ha trasladado al theatro,. 


FIN. 
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